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TEXTO

COMMUNITY

JOIN THE
UCI WOMEN’S 
WORLDTOUR

#UCIWWT

uci_cycling
UCI_WWT

UCI
uciwomencycling

www.uci.org

El equipo CERATIZIT-
WNT Pro Cycling
Ningún otro deporte refleja 
mejor los valores corporativos 
de ceratizit que el ciclismo y al 
mismo tiempo, tiene un vínculo 
directo con los productos que 
desarrollamos, fabricamos y 
vendemos cada día: herramientas 
de precisión de alta calidad para 
la industria del mecanizado.

CÉDRINE KERBAOL 
Ganadora del VCV FEMINAS 2024

RENDIMIENTO 
DE ALTA CALIDAD 
AL IGUAL QUE 
NUESTRAS 
HERRAMIENTAS 
DE CORTE

ceratizit.com

Tooling a Sustainable Future

CERATIZIT es un grupo de ingeniería de 
alta tecnología. Somos especialistas en 
herramientas de corte y soluciones en 
materiales duros.

Más 
información

advert_ceratizit_wnt_pro_cycling_elsy_jacobs_V1.indd   1advert_ceratizit_wnt_pro_cycling_elsy_jacobs_V1.indd   1 19.04.2024   12:50:4019.04.2024   12:50:40
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COMMUNITY

JOIN THE
UCI WOMEN’S 
WORLDTOUR

#UCIWWT

uci_cycling
UCI_WWT

UCI
uciwomencycling

www.uci.org

OSTEGUNA, MAIATZAK 15 / JUEVES 15 DE MAYO
10:00 - 20:00

ZUMARRAGA
Zelai Arizti Kultur Etxea // Parque Zelai, 

1W, 20700 Zumarraga, Gipuzkoa
43.0893318 N 
-2.3157639 W

Tel.: +34 609 955 647
bulegoa@oceta.eus

14:00 Epaile Teknikoen Bilera  
Reunión Jurado Técnico

15:00 - 16:45 Dortsalen Banaketa
Distribución de Dorsales

17:00 Kirol Zuzendarien Bilera 
Reunión Directores Deportivos

18:00 Taldeen Aurkezpena
Presentación de equipos

OSTIRALA, MAIATZAK 16 / VIERNES 16 DE MAYO

Zelai Arizti Kultur Etxea // Parque Zelai, 
1W, 20700 Zumarraga, Gipuzkoa 08:00 Segurtasun Bilera 

 Breefing de seguridad

IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAAURRETIKO BILLERAK | REUNIONES PREVIAS

https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
https://www.google.com/maps/place/Ayuntamiento+de+Etxebarria+-+Etxebarri%C2%B4ko+udala/@43.2545175,-2.4765568,15z/data=!4m6!3m5!1s0xd4e29c89f951fb1:0x64634a2fde36cc39!8m2!3d43.2545175!4d-2.4765568!16s%2Fg%2F11by_fgx2l
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAETAPAK | ETAPAS

6

EGUNA | DÍA ETAPA IRTEERA | 
SALIDA HELMUGA | META KM

Ostirala, Maiatzaren 16a
Viernes 16 mayo 1 Zumarraga Agurain 148,5

Larunbata, Maiatzaren 17a
Sábado 17 mayo 2 Ugao-Miraballes Ugao-Miraballes 116,0

Igandea, Maiatzaren 18a
Domingo 18 mayo 3 Donostia- 

San Sebastián
Donostia- 

San Sebastián 112,6

TOTAL : 377,1 km

LABURPENA | RESUMEN

ITZULIA WOMEN 2025

Etaparik luzeena 
Etapa más larga

Batezbeste etapako km 
Media km etapa

Tarteko esprintak 
Sprint intermedios

Mendateak 
Puertos de montaña

377,1 km

148,5 km

125,7 km

6

10

MENDATEAK | PUERTOS DE MONTAÑA

1. Maila – 1. Categoría 1

3

6

2. Maila – 2. Categoría

3. Maila – 3. Categoría

Goranzko desnibel metatua – Desnivel acumulado +5.795 m
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAIBILBIDEA | RECORRIDO

7

2. ETAPA UGAO-MIRABALLES - IGORRE 116,0 KM

3. ETAPA DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN -  
DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN 112,6 KM

1. ETAPA ZUMARRAGA - AGURAIN 148,5KM
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TEXTO
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRASARIAK | PREMIOS

9

BANAKAKO SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL INDIVIDUAL

MENDIKO SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL MONTAÑA

PUNTUTAKO SAILKAPEN  NAGUSIA  
CLASIFICACION GENERAL PUNTOS

GAZTEEN SAILKAPEN  NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL JÓVEN

Kirolak
GIPUZKOA

BABESTEN DU | PATROCINA

BABESTEN DU | PATROCINA BABESTEN DU | PATROCINA

BABESTEN DU | PATROCINA

TALDEKO SAILKAPEN NAGUSIA  
CLASIFICACIÓN GENERAL POR  
EQUIPOS

SAIATUENAREN SARIA  
PREMIO COMBATIVIDAD

IHESALDI LUZEENAREN SARIA  
PREMIO ESCAPADA MÁS LARGA

186

ETAPAKO IRABAZLEA 
GANADORA DE ETAPA

EUSKAL HERRIKO LEHEN TXIRRINDULARI SARIA  
PRIMERA CORREDORA EUSKALDUN

BABESTEN DU | PATROCINA BABESTEN DU | PATROCINA
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRABABESLEAK | PATROCINADORES

ERAKUNDE LAGUNTZAILEAK | COLABORADORES INSTITUCIONALES

Kirolak
GIPUZKOA

SARI NAGUSIA | GRAN PREMIO KOMUNIKABIDE OFIZIALAK | MEDIOS OFICIALES

ITZULIKO ETAPAK | ETAPAS DE LA ITZULIA

BABESLE NAGUSIAK | PATROCINADORES PRINCIPALES

HORNITZAILE OFIZIALAK | PROVEEDORES OFICIALES

BABESLE OFIZIALAK | PATROCINADORES OFICIALES
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAPERTSONAL OFIZIALA | PERSONAL OFICIAL

PRESIDENTEA | PRESIDENTE

Javier Riaño

LASTERKETA ZUZENDARIA | DIRECTORA DE CARRERA

Alaitz Biritxinaga

SEGURTASUN ARDURADUNA | RESPONSABLE SEGURIDAD

KOMINIKAZIO ARDURADUNA | RESPONSABLE COMUNICACIÓN

Borja Vergara

BULEGO IRAUNKORRA | OFICINA PERMANENTE

Armando Lasa

IRTEERA ARDURADUNAK | RESPONSABLES SALIDA

Juan Mª Lejardi
Kerman Zunzarren

HELMUGA ARDURADUNAK | RESPONSABLES META

Javier Amiama
Juan Mª Romero
Marino Oscoz

KANPOKO HARREMANAK | RELACIONES EXTERNAS
Iker Amarika

ITZULI IRRATIA | RADIO VUELTA

Mónica Guajardo

LASTERKETAKO ASISTENTZIA | ASISTENCIA CARRERA

DYA
MEDIKU OFIZIALAK | MÉDICOS OFICIALES

Mikel Martinez
Luis Ortiz de Bigon
Tomás Rodríguez
Tomás Rodríguez

OSTATUAK | ALOJAMIENTOS

Equinoccio Viajes

ASISTENTZIA TEKNIKOA | ASISTENCIA TÉCNICA

Shimano

PODIUM ARDURADUNA | RESPONSABLE PODIUM
Beñat Urain

BIDEETAKO SEGURTASUNA | SEGURIDAD VIAL
Ion Eleceta - Iñaki Guardado / Ertzaintza

BUFFETA | BUFFET

KTR Catering

ESATARIAK | LOCUTORES

Juan Mª Guajardo
Gorka Echabe

PRESIDENTEA | PRESIDENTE

Thierry Diederen

ARBITRO EPAILEAK | COMISARIOS ADJUNTOS

Jordi Martinez Boadas
Rafael Coca San José

ERREGULATZAILEAK | REGULADORES

Ivan Gutierrez
Unai Yus

INFORMAZIO MOTOA | MOTO INFORMACIÓN

Jesús Guzmán
Mario Arribas

EPAIMAHAI TEKNIKOA | JURADO TÉCNICO

ANTIDOPAJE INSPEKTOREA | CONTROL ANTIDOPAJE

Ana Coloma Garcia

KRONOMETRATZAILEAK | CRONOMETRADORES

Amaya Fernandez

MOTO KOMISARIOAK | COMISARIOS MOTO

Felipe Palomo
Saioa Beistegui
Miguel Ángel Lorenzo

HELMUGAKO EPAILEA | JUEZ DE LLEGADA

Jakoba Bernedo Belar

Antxon Gutierrez

SEGURIDAD MOTOS ENLACE

Félix Astigarraga
Enrique Astigarraga

Gonzalo Alonso

Mª Antonia Jalle (Moto Pizarra)

Javier Ziaran

VAR EPAILEA | COMISARIO TV - VAR

Juan Martinez Sanz

TALDEKO HARREMANAK | RELACIÓN CON EQUIPOS

Olatz Otero 
Ainhitze Lasa

Olatz Otero 
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAOFICINA PERMANANTE DE SALIDAIRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAITZULPENAK | TRADUCCIONES

ITZULPENAK | TRADUCCIONES

ESPAÑOL

CARRERA

Avituallamiento

Bonificaciones

Categoría puertos de montaña

Clasificación General

Clasificación Puntos

Clasificación Montaña

Clasificación Mejor Joven

Comienza puerto

Contrarreloj

Equipos

Etapa

Línea de meta

Meta

Puerto de montaña

Puntos

Recorrido

Recorrido neutralizado

Salida

Sprint intermedio

Zona peligrosa

Últimos kilómetros

SERVICIOS

Alojamientos

Concentración y firma

Control de firmas

Control médico

Desvío coches

Línea de salida

Oficina permanente

Palmarés

Parking dirección

Parking equipos

Parking organización

Parking prensa

Premios

Punto de encuentro

Punto Paso Obligatorio

Sala de prensa

Tribuna

EUSKERA

LASTERKETA

Anoa

Gainsariak

Mendate maila

Sailkapen nagusia

Puntutako Sailkapena

Mendiko Sailkapena

Gazteen Sailkapena

Mendate hasiera

Erlojupekoa

Taldeak

Etapa

Helmuga lerroa

Helmuga

Mendatea

Puntuak

Ibilbidea

Ibilbide neutralizatua

Irteera

Tarteko esprinta

Eremu arriskutsua

Azken kilometroak

ZERBITZUAK

Ostatuak

Elkartze eta sinadura

Sinadura mahaia

Mediko kontrola

Kotxe desbideratzea

Irteera lerroa

Bulego iraunkorra

Irabazleak

Zuzendaritza aparkalekua

Taldeen aparkalekua

Antolakuntza aparkalekua

Prentsaren aparkalekua

Sariak

Topalekua

Nahitaezko bidea

Prentsa aretoa

Tribuna

FRANÇAIS

COURSE

Ravitaillement

Bonifications

Catégorie des cols

Classement général

Classement par points

Classement meilleur grimpeur

Classement Meilleur jeune

Début du col

Contre-la-montre

Equipes

Etape

Ligne d’arrivée

Arrivée

Col ou côte

Points

Parcour

Parcours neutralisé

Départ

Sprint intermédiaire

Passage dangereux

Dernier kilomètres

SERVICES

Hebergement

Rassemblent départ signature

Contrôle des signatures

Contrôle médical

Dérivation voitures

Ligne de depart

Permanence

Vainqueurs

Parking direction

Parking équipes

Parking organisation

Parking presse

Prix

Village

Point de Passage Obligé

Salle de presse

Tribune

ENGLISH

RACE

Feeding

Bonus

Climb categories

General Classification

Classification by points

Mountain classification

Best Young Classification

Start of the climb

Time trial

Teams

Stage

Finish line

Finish line

Climbs

Points

Course

Neutralized course

Start

Intermediate sprint

Dangerous area

Last kilometres

SERVICES

Accommodation

Departure gathering/signature

Signature pódium

Medical control

Car by pass

Starting line

Organization office

Winners

Directors parking

Teams parking

Staff parking

Press parking

Prizes

Village

Compulsory Passage Point

Press room

Stand
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BULEGO IRAUNKORRAK ETA PRENTSA ARETOAK 
OFICINAS PERMANANTES Y SALAS DE PRENSA

ETAPA EGUNA | DÍA HERRIA | 
LOCALIDAD

KOKAPENA | 
UBICACIÓN

KOORDENATU | 
COORDENADAS

1 Ostirala, Maiatzaren 16a
Viernes 16 mayo Agurain Udaletxea / Ayuntamiento 42.850546 N

-2.389795 W

2 Larunbata, Maiatzaren 17a
Sábado 17 mayo Igorre Liburutegia/ Biblioteca 

Municipal 
43.162851 N 
-2.779338 W

3 Igandea, Maiatzaren 18a
Domingo 18 mayo

Donostia- 
San Sebastián Udaletxea / Ayuntamiento 43.3214036 N 

-1.9882353 W

1. ETAPA | 1ª ETAPA
Ospitala / Hospital Herria / Población Tel.

Hospital Universitario 
Álava

Gasteiz 945007000 

2. ETAPA | 2ª ETAPA
Ospitala / Hospital Herria / Población Tel.

Hospital de Galdakao
Hospital de Basurto 
Hospital de Cruces

Galdakao
Bilbao 
Bilbao

944007000
944006000 
944006000 

3. ETAPA | 3ª ETAPA
Ospitala / Hospital Herria / Población Tel.

Hospital Universitario 
Gipuzkoa 
Hospital Bidasoa

Donostia

Hondarribia

943007700

943007700

IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAOSPITALEAK | HOSPITALES

IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAPALMARESA | PALMARÉS

URTEA | 
AÑO IRABAZLEA | GANADORA

2.022 Demi VOLLERING

2.023 Marlen REUSSER

2.024 Demi VOLLERING

2024KO IRABAZLEAK | 
GANADORES DE 2024

SAILKAPEN 
NAGUSIA | 

CLASIFICACIÓN 
GENERAL

MENDIKO 
SAILKAPENA | 

CLASIFICACIÓN 
MONTAÑA

PUNTUTAKO 
SAILKAPENA | 

CLASIFICACIÓN 
PUNTOS

GAZTEEN 
SAILKAPENA |

CLASIFICACIÓN 
JÓVENES

TALDEKAKO 
SAILKAPENA | 

CLASIFICACIÓN 
EQUIPOS

LEHEN 
EUSKALDUNA | 

PRIMERA 
EUSKALDUN

Demi VOLLERING Demi VOLLERING Demi VOLLERING Ella WYLLIE TEAM SD WORX Ane SANTESTEBAN
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRASINBOLOGIA | SIMBOLOGÍA

17

Irteera
Salida

Helmuga
Meta

Mendate Hasiera
Comienza Puerto

1. Maila Mendatea
Puerto 1ª Categoría

2. Maila Mendatea
Puerto 2ª Categoría

3. Maila Mendatea
Puerto 3ª Categoría

Ekogunea
Ecozona

Anoa
Avituallamiento

Tarteko Esprinta
Sprint Intermedio

Banakako Erlojupekoa
Crontrarreloj Individual

Tunel Argiztatua
Tunel Iluminado

Sinadura Mahaia
Control de Firmas

Topalekua
Punto de Encuentro

Nahitaezko Bidea
Punto Paso Obliga-

torio

Zuzendaritza 
Aparkalekua

Parking Dirección

Antolakuntza 
Aparkalekua

Parking Organización

Taldeen Aparkalekua
Parking Equipos

Prentsa Aparkalekua
Parking Prensa

Azken Kilometroa 
Último Kilómetro

Azken 2 Kilometroak 
Últimos 2 Kilómetros

Azken 3 Kilometroak 
Últimos 3 Kilómetros

Desbideratze 
Desvío

Eremu Arriskutsua
Zona Peligrosa

Komunikabideen 
Kamioia

Camión de Medios

Zona mistoa
Zona mixta

Bulego Iraunkorra
Oficina Permanente

EITB Kamioia
Camión EITB - TV

PodiumPrentsa Aretoa
Sala de Prensa

Ibilgailuentzako ibilbide 
alternatiboa

Ruta alternativa 
vehículos

Moto enlace 
 Aparkalekua

Parking

Polizia Aparkalekua
Parking Policia

VIP Lekua
Zona VIP

Tribuna VIP
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRAOFICINA PERMANANTE DE SALIDA

Ya son más de 33 años ayudando a los 
mejores ciclistas del mundo a descansar para 

que puedan ofrecer el mejor espectáculo 
posible por las carreteras de Euskal Herria. 

Telf.: 943 47 21 43
C/ Prim 29, Donostia - San Sebastián

www.equinoccioviajes.com
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRATALDEAK | EQUIPOS

AG INSURANCE - 
SOUDAL TEAM 

(BEL)

HUMAN POWERED 
HEALTH

(USA)

FDJ-SUEZ
(FRA)

CERATIZIT-WNT 
PRO CYCLING 

TEAM 
(GER)

CANYON‐SRAM 
RACING 

(GER)

LIDL - TREK
(USA)

LIV-ALULA-JAYCO
(AUS)

UCI WOMEN’S CONTINENTAL TEAMS

UCI WOMEN’S WORLDTEAMS

WINSPACE ORAN-
GE SEAL

(FRA)

ENEICAT-CMTEAM
(ESP)

TEAM COOP-REPSOL
(NOR)

BEPINK - IMATRA - 
BONGIOANNI

(ITA)

LABORAL KUTXA ‐ 
FUNDACION 

EUSKADI
(ESP)

FENIX-DECEUNINCK
(BEL)

MOVISTAR TEAM
(ESP)

ROLAND
(SUI)

TEAM PICNIC POST-
NL

(NED)

TEAM SD WORX - 
PROTIME

(NED)

TEAM VISMA - 
LEASE A BIKE

(NED)

UAE TEAM ADQ
(UAD)
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Zumarraga ikusten duzuna baino gehiago da! Arau 
horri leial, harro, 2025eko Women Itzuliaren lehen 
etaparen irteera hartuko dugu. Lau dira, honekin, 
Zumarragaren partehartzeak mota honetako na-
zioarteko proba batean, harrotasunez eta apustu 
sendoz gure artean Itzulia Women hartzen dugun 
lehen aldia izanik. Aukera bikaina izango da kirol 
hau maite dutenentzat eta guretzat aurkezpen-gu-
tun gisa.

Gure kokaleku pribilegiatuak tradizioa eta moder-
nitatea bateratzeko aukera ematen digu, apaltasu-
netik eskaini behar dugun guztia ezagutzera ema-
teko apustu garbian. “Zumarraga bide bizia” marka 
turistikoa da, gure hiru ibilbideak biltzen dituena, 
Hirikoa, Industriala eta Naturala, gure historian bar-
neratzen gaituena eta nondik gatozen eta nor ga-
ren ezagutarazten duena. Hori guztia Zumarragako 
Azoka ardatz hartuta. Eta nola ez, gure harribitxia, 
Antioko ermita.

Zumarraga ikusten duzuna baino gehiago da!

Ziur naiz harridura sortuko duen etapa izango 
dela, bai ibilbideagatik eta baita inguruagatik ere. 
Zumarragan etengabeko eraldaketan murgilduta 
gaude, erakargarri, irisgarri eta jasangarri bihurtuz 
eta ingurune atseginagoa sortuz zumarragarrent-
zat eta Women Itzulia dela eta bisitatu nahi gaitu-
zuen guztiontzat. Ongi etorri Itzulira! Ongi etorri 
Zumarragara!

ZUMARRAGAMIkel Serrano
Alkatea | Alcalde

¡Zumarraga es más que lo que ves! Fiel a esta máxi-
ma, con orgullo, albergamos la salida de la primera 
etapa de la Itzulia Women de este año 2025. Son 
cuatro, con esta, las participaciones de Zumarraga 
en una prueba internacional de esta índole, siendo 
la primera vez que, con orgullo y apuesta decidi-
da, albergamos entre nosotros y nosotras la Itzula 
Women. Será una gran oportunidad para los y las 
amantes de este deporte y para nosotros y nosotras 
como carta de presentación.

Nuestro privilegiado enclave, nos posibilita aunar 
tradición y modernidad en una clara apuesta por 
dar a conocer todo lo que tenemos que ofrecer des-
de la humildad. “Zumarraga bide bizia” es una mar-
ca turística que engloba nuestras tres rutas, Urba-
na, Industrial y Natural, que nos adentra en nuestra 
historia y da a conocer de dónde venimos y quiénes 
somos. Todo ello tomando como epicentro Zuma-
rragako Azoka. Y como no, nuestra joya, la ermita 
de La Antigua. ¡Zumarraga es más que lo que ves!

Estoy seguro de que será una etapa que sorpren-
derá, tanto por su recorrido como por el entorno. 
En Zumarraga estamos inmersos en una continua 
transformación, haciéndola atractiva, accesible y 
sostenible y generando un entorno más agradable 
para los y las zumarragarras y para todos y todas los 
y las que con motivo de la Itzulia Women nos que-
ráis visitar. Ongi etorri Itzulira! Ongi etorri Zumarra-
gara!
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ZUMARRAGA AGURAIN
OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025ETAPA

1
148,5 km

Map data ©2025 Google, Ins. Geogr. Nacional



OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16
OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 - VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025

ETAPA
1

148,5 km

ZUMARRAGA IRTEERA / SALIDA

IRTEERA / 
SALIDA

SINADURA MAHAIA / 
CONTROL DE FIRMAS

TALDEEN 
APARKALEKUA /  
PARKING DE EQUIPOS

ELKARGUNEA / 
PUNTO DE ENCUENTRO

ANTOLAKUTZAREN  
APARKALEKUA /  
PARKING ORGANIZACIÓN

PRENTSA APARKALEKUA /  
PARKING PRENSA

ZUZENDARITZAREN  
APARKALEKUA /  
PARKING DIRECCIÓN

NAHITAEZKO BIDEA / 
PUNTO PASO 
OBLIGATORIO

IBILGAILUENTZAKO 
IBILBIDE ALTERNATIBOA
RUTA ALTERNATIVA 
VEHÍCULOS

MOTO ENLACE
 APARKALEKUA /  
PARKING MOTO ENLACE

POLIZIA APARKALEKUA /  
PARKING POLICIA

zumarraga

Map data ©2025 Google, Ins. Geogr. Nacional
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ZUMARRAGA AGURAIN
OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025ETAPA

1
148,5 km

Kontzentrazioa eta sinadura | Concentración y firma: 08:21 - 09:21
Deia | Llamada: 09:26 Irteera Neutralizatua | Salida Neutralizada: 09:31 Benetako Irteera | Salida Real: 09:35 
Kilometro neutralizatuak | Kilómetros neutralizados: 2,1 km
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ZUMARRAGA AGURAIN
OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025ETAPA

1
148,5 km

KILOMETRO ORDUTEGIA | HORARIO

ERREPIDEA|  
CARRETERA IBILBIDEA | RECORRIDO ALT. EGINAK | 

RECORRIDOS
FALTA DIRA | 
A RECORRER 36 KM/H 38 KM/H 40 KM/H

Salida neutralizada 372,1 0,0 148,5 09:31

Recorrido Neutralizado 398,0 2,1 148,5 09:35 09:35 09:35

GI-2630 Salida real. Frente a empresa FPS 372,1 0,0 148,5 09:35 09:35 09:35

LEGAZPIA 402,1 2,9 145,6 09:40 09:40 09:39

OÑATI 249,8 16,0 132,5 10:02 10:00 09:59

Mendate hasiera / Comienza puerto 298,1 35,3 113,2 10:34 10:31 10:28

Arlaban P.M. 3ª Cat. 604,4 42,8 105,7 10:46 10:43 10:39

Provincia ALAVA 587,1 44,3 104,2 10:49 10:45 10:41

OZAETA 562,1 55,4 93,1 11:07 11:03 10:58

HERMUA 556,3 56,8 91,7 11:10 11:05 11:00

LARREA 565,0 58,2 90,3 11:12 11:07 11:02

AXPURU 568,3 59,4 89,1 11:14 11:09 11:04

NARBAIZA 596,3 62,3 86,2 11:19 11:13 11:08

GORDOA 611,9 65,0 83,5 11:23 11:18 11:13

GALARRETA 652,1 66,9 81,6 11:27 11:21 11:15

ZALDUONDO 608,9 68,7 79,8 11:30 11:24 11:18

A-3018 ORDOÑANA 595,0 71,7 76,8 11:35 11:28 11:23

Agurain 593,8 74,4 74,1 11:39 11:33 11:27

AGURAIN 602,7 74,8 73,7 11:40 11:33 11:27

A-2128 Mendate hasiera / Comienza puerto 600,1 76,0 72,5 11:42 11:35 11:29

OPAKUA 663,1 78,4 70,1 11:46 11:39 11:33

Opakua P.M. 2ª Cat. 1.022,8 83,5 65,0 11:54 11:47 11:40

CONTRASTA 821,5 90,2 58,3 12:05 11:57 11:50

ULIBARRI HARANA 829,7 92,7 55,8 12:10 12:01 11:54

ALDA 815,0 93,9 54,6 12:12 12:03 11:56

DONE BIKENDI HARANA 793,6 96,5 52,0 12:16 12:07 12:00

A-132 KANPEZU  559,6 105,9 42,6 12:32 12:22 12:14

ANTOÑANA 587,1 110,7 37,8 12:40 12:30 12:21

ATAURI 646,5 115,5 33,0 12:48 12:37 12:28

MAEZTU 659,1 118,0 30,5 12:52 12:41 12:32

BIRGARA BARREN 676,6 120,3 28,2 12:56 12:45 12:35

Mendate hasiera / Comienza puerto 677,9 120,4 28,1 12:56 12:45 12:36

BIRGARA GOIEN 683,0 120,8 27,7 12:56 12:46 12:36

AZAZETA 809,8 124,7 23,8 13:03 12:52 12:42

AZAZETA 885,4 126,4 22,1 13:06 12:55 12:45

A-3112 EGILETA 629,5 130,7 17,8 13:13 13:01 12:51

ERENTXUN 612,6 132,0 16,5 13:15 13:03 12:53

A-3140 ALEGIA DULANTZI 565,0 136,3 12,2 13:22 13:10 12:59

META-AGURAIN 593,9 148,5 0,0 13:43 13:30 13:18
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ZUMARRAGA AGURAIN
OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025ETAPA

1
148,5 km
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OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16

1
ETAPA

OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 - VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025

ETAPA
1

148,5 km

AGURAIN HELMUGA / META

agurain

Map data ©2025 Google, Ins. Geogr. Nacional
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OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16

1
ETAPA

OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16 - VIERNES, 16 DE MAYO DE 2025

ETAPA
1

148,5 km

AGURAIN HELMUGA / META

agurain

Map data ©2025 Google, Ins. Geogr. Nacional

HELMUGA | 
META

PODIUM TRIBUNA VIP 

ANTOLAKUTZAREN  
APARKALEKUA |  
PARKING ORGANIZACIÓN

PRENTSA APARKALEKUA /  
PARKING PRENSA

MOTO ENLACE 
APARKALEKUA / 
PARKING MOTO ENLACE

DESBIDERATZE | 
DESVÍO

TALDEEN 
APARKALEKUA /  
PARKING DE EQUIPOS

KOMUNIKABIDEEN 
KAMIOIA |  
CAMIÓN DE MEDIOS

BULEGO IRAUNKORRA / 
OFICINA PERMANENTE

PRENTSA ARETOA /   
SALA DE PRENSA

POLIZIA APARKALEKUA 
PARKING POLICIA

EREMU ARRISKUTSUA |  
ZONA PELIGROSA

EITB KAMIOIA | 
CAMIÓN EITB - TV

ZONA MISTOA / 
ZONA MIXTA
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Aurten, 2025ean, Agurainen Women 2025 Itzu-
lia hasiko da. Nazioarteko ekitaldi bat, munduko 
txirrindulari onenekin.

Gure herrian zortea dugu Aguraingo herritarrek 
kirol asko egiten dutelako eta diziplina ezberdinak 
ditugulako. Horretarako azpiegitura egokiak izatea 
dakar, eta horretan ari gara lanean, kirol-eremu be-
rri bat eraikitzeko.

Bai Udala, bai kirol-taldeak, etengabe ari dira 
emakumeen parte-hartzea lantzen maila guztie-
tan, eta ekitaldi honek ekarpen positiboa egin die-
zaioke lan horri guztiari.

Aguraingo Udaletik, udalerriko gizarte, kultura eta 
kirol talde guztiekin batera lan eginez, lehentasunt-
zat hartu dugu gure herriko eremu guztietan sexu 
desberdineko pertsonen arteko benetako berdin-
tasuna egotea eta pertsona guztiek beren sexuali-
tatea modu askean bizi ahal izatea.

Aguraingo herritar guztiei eta gure udalerrira hur-
bildu nahi duten guztiei dei egin nahi diegu Itzulia 
Women nazioarteko ekitaldi honetaz gozatu ahal 
izateko eta, bide batez, gure udalerria ezagutu ahal 
izateko bere erakargarritasun grastronomiko, turis-
tiko eta kultural guztiekin.

AGURAINRaúl López de Uralde
Alkatea | Alcalde

Este año 2025, vamos a acoger en Agurain la llega-
da de una etapa de Itzulia Women 2025. Un even-
to a nivel internacional con las mejores ciclistas del 
mundo.

En nuestro municipio tenemos la suerte que la ciu-
dadanía de Agurain practica mucho deporte y te-
nemos distintas disciplinas. Esto conlleva disponer 
de infraestructuras adecuadas para ello y en eso es-
tamos trabajando con la construcción de una nue-
va zona deportiva.

Bien por parte del Ayuntamiento, como de los dis-
tintos grupos deportivos, se está trabajando con-
tinuamente la participación femenina a todos los 
niveles y este evento puede sumar positivamente a 
todo este trabajo dado la entidad del mismo.

Desde el Ayuntamiento Agurain, trabajando junto 
con todos los grupos sociales, culturales y deporti-
vos del municipio, nos hemos marcado como prio-
ridad que en todos los ámbitos de nuestro pueblo 
exista una igualdad real entre personas de distinto 
sexo y que todas las personas puedan vivir su se-
xualidad de manera libre.

Queremos hacer un llamamiento a toda la ciudada-
nía de Agurain y a todas las personas que quieran 
acercarse a nuestro municipio a poder disfrutar de 
este evento internacional, Itzulia Women, y de paso 
a poder conocer nuestro municipio con todos sus 
atractivos grastronómicos, turísticos y culturales.
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Ohore bat da Arabarentzat Itzulia Woman edizio 
berri bat hartzea. Munduko txirrindularirik onenak 
elkartzen dituen ekitaldi bat da, kirola eta natura 
bat egiten diren ingurune paregabe batean. Gure 
lurraldeetatik igarotzeak aukera ematen digu 
gure paisaia eta kultur aberastasuna erakusteko, 
baita txirrindularitzak ordezkatzen dituen ahale-
gina, dedikazioa eta gainditze espiritua balioan 
jartzeko ere.

Eskerrak eman nahi dizkiot antolakuntzari, 
konpromiso eta lan handiagatik, lehiaketa hau 
posible egiteko, eta, era berean, modu batera edo 
bestera arrakasta bermatzen laguntzen duten 
pertsona guztiei. Zalantzarik gabe, kirolarekiko 
grina eta zaleen babesa izango dira txirrindula-
rientzako bultzada onena etapa bakoitzean.

Arabako Foru Aldunditik animatzen zaituztegu 
Itzulia Woman honetaz goza dezazuen, emaku-
meen kirolaren ospakizun bat eta berdintasuna-
ren eta lehiakortasunaren adibide bikaina. Ongi 
etorriak eta lasterketa bikaina izan dezazuela!

 

Es un honor para Álava acoger una nueva edición 
de Itzulia Woman, un evento que reúne a las me-
jores ciclistas del mundo en un entorno único, 
donde el deporte y la naturaleza se encuentran 
en perfecta armonía. Este recorrido por nuestras 
tierras es una oportunidad para mostrar la riqueza 
paisajística y cultural de nuestro territorio, además 
de poner en valor el esfuerzo, la dedicación y el es-
píritu de superación que representa el ciclismo.

Quiero agradecer a la organización por su com-
promiso y trabajo para hacer posible esta compe-
tición y a todas las personas que, de una u otra for-
ma, contribuyen a su éxito. Sin duda, la pasión por 
el deporte y el apoyo de la afición serán el mejor 
impulso para las deportistas en cada etapa.

Desde la Diputación Foral de Álava, os animamos 
a disfrutar de esta Itzulia Woman, una celebración 
del deporte femenino y un ejemplo de igualdad 
y competitividad. ¡Ongi etorri y que sea una gran 
carrera!

ARABAKO FORU ALDUNDIA | 
DIPUTACIÓN FORAL DE ÁLAVA

Ramiro Gonzalez
Diputatu Nagusia | Diputado General
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Maiatzaren 16tik 18ra, Bizkaiak eta Euskadik bor-bor 
egingo dute Itzulia Women-en laugarren edizioarekin. 
Kirol-egutegian dagoeneko ezinbestekoa den hitzordu 
honek gure errepideak agertoki bihurtzen ditu, talentu, 
esfortzu eta hobetzeko lehiaren erakustaldi zirraragarria 
egiteko, munduko ziklistarik onenak protagonista.

Ekitaldi hau ez da lasterketa hutsa: berdintasunean egin-
dako kirolaren ospakizuna da, emakumeen txirrindula-
ritza bere bikaintasun osoan ikusarazi eta sostengatzeko 
apustu argia. Berriro ere, Bizkaiko Foru Aldundiak bat egi-
ten du haiekin, harro eta uste osoz, emakumeek egindako 
kirola sustatzeko duen konpromisoa berretsita, eta behar 
diren guneak sortuz, merezi bezala hazi, lehiatu eta na-
barmentzeko aukera izan dezaten.

Bihotzez eskertzen diegu antolatzaileei, pertsona zein 
erakunde, ikuskizun hau posible egiteagatik, kiroletik ha-
rago doalako: ahalegin kolektiboa, pasioa eta etorkizune-
ko ikuspegia uztartzeak dakarrenaren erakusgarria da.

Herritar guztiak gonbidatzen ditugu ziklismoaren festa 
handi honen parte aktiboa izatera. Irten gaitezen kalera, 
anima dezagun bide-bazterretatik eta lagun egin deza-
gun gogotsu etapa bakoitzean. Txalo guztiek axola dute-
lako. Babes-keinu guztiak beharrezkoak direlako.

Eta irteera-lerroan izango diren txirrindulariei: eskerrik 
asko zuen ausardiagatik, pedalkada guztiekin inspiratzea-
gatik eta kirolaren etorkizuna emakume izenarekin ere 
idazten dela erakusteagatik. Itzulia Women hau izan dadi-
la, berriro ere, kirolarien belaunaldi berrientzako bultzada, 
erreferentzia eta eredu.

Aurrera neskak, zuekin gaude!

Del 16 al 18 de mayo, Bizkaia y Euskadi vibrarán con la 
cuarta edición de la Itzulia Women, una cita ya impres-
cindible en el calendario deportivo que convierte nuestras 
carreteras en el escenario de una emocionante exhibición 
de talento, entrega y superación protagonizada por las 
mejores ciclistas del mundo.

Este evento no es solo una carrera: es una celebración 
del deporte en igualdad, una apuesta clara por visibilizar 
y apoyar el ciclismo femenino en todo su esplendor. La 
Diputación Foral de Bizkaia se suma, una vez más, con 
orgullo y convicción, reafirmando su compromiso con el 
impulso del deporte practicado por mujeres, y con la crea-
ción de espacios donde puedan crecer, competir y brillar 
como merecen.

Agradecemos profundamente a las personas y entidades 
organizadoras por hacer posible este espectáculo que va 
más allá del deporte: es una muestra de lo que ocurre 
cuando se combinan esfuerzo colectivo, pasión y visión 
de futuro.

Invitamos a toda la ciudadanía a ser parte activa de esta 
gran fiesta del ciclismo. Salgamos a las calles, animemos 
desde las cunetas y acompañemos con entusiasmo cada 
etapa. Porque cada aplauso cuenta. Porque cada gesto de 
apoyo suma.

Y a las ciclistas que tomarán la salida: gracias por vuestra 
valentía, por inspirar con cada pedalada y por mostrarnos 
que el futuro del deporte también se escribe con nombre 
de mujer. Que esta Itzulia Women sea, una vez más, im-
pulso, referencia y ejemplo para las nuevas generaciones 
de deportistas.

Aurrera neskak, zuekin gaude!

BIZKAIKO FORU ALDUNDIA | 
DIPUTACIÓN FORAL DE BIZKAIA

Leixuri Arrizabalaga Arruza
Euskara, Kultura eta Kiroleko foru-diputatua |
Diputada Foral de Euskera, Kultura  y Deporte
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Bisitarako ordutegia: asteartetik larunbatera goizeko 10etatik 14etara, eta ostegunetan

eta ostiraletan goizeko 10etatik 14etara eta arratsaldeko 5etatik 7etara.

Horario de visita: de martes a sábado de 10 a 14 h. y jueves y viernes de 10 a 14h. y de 17 a 19 h.

Bisita gidatuak: Aldez aurretik hitzordua hartu behar da.

Visitas guiadas: Imprescindible cita previa.

Hiri-Ibilbidea

Itinerario Urbano

HISTORIA EZAGUTZEKO ZENTROA

CENTRO DE INTERPRETACIÓN HISTÓRICA

HISTORIA EZAGUTZEKO ZENTROA

CENTRO DE INTERPRETACIÓN HISTÓRICA

Palacio Jane jauregia, Udiarraga kalea 38, 48490 Ugao-Miraballes (Bizkaia)

Tel. 94 648 07 04 • Fax 94 648 18 93 (Udaletxea/Ayuntamiento)

kultur-etxea.ugao@bizkaia.org

izkaiko udalerri hau Arratia-Nerbioi eskual-

dean dago; 4,54 km2 ditu eta 75 metrora

dago itsas mailaren gainetik.

1375eko martxoaren 4an, Bizkaiko jaun Don

Joanek Hiribildu berri bat sortu zuen Ugao deitzen

zitzaion lekuan, Villanueva de Miraballes izenez

(Miraballeseko Hiriberri), Zeberio eskualdeko “gi-

zon onek” eskatuta, hau da, bai aitoren semeek (“hi-

josdalgos” edo “hidalgos”) eta bai nekazariek eska-

tuta.

Hiribildua Gaztelaren eta Bilboren arteko Errege

Bidean kokatzen da, Nerbioi ibaiak zabaldutako

bide natural honen bidez komunikatzen zirelarik

Gaztela eta Kantauri itsasoa, Bilboko eta Bermeoko

kaien bidez; era honetan ematen zitzaion irteera pe-

nintsulako barne lurraldeetako merkantziei. Pribile-

giozko egoera honek eragin zuen Hiribilduak bi-

daiari eta merkatarien beharrei erantzuna ematea, bai

segurtasun aldetik zein atseden hartzeko (ostatuak)

eta hornikuntzarako (errementeria...).

Hiribilduaren sorreraren 625. urteurrenaren os-

pakizunekin batera, Ugao-Miraballeseko Historia

Ezagutzeko Zentroa inauguratzen da, non sorrera ga-

raira bisitaldia birsortzen den, Bizkaiko hiribilduen

arlo ezberdinak aztertzen direlarik eta eskualdearen

ibilbide historikoa burutzen delarik (aztarna arkeolo-

gikoetatik industrializaziora).

Nolanahi ere, Ugaoren atzoko eta gaurko garran-

tzia ezagutu gura badugu, kontutan izan behar dugu

hiribilduaren kokapen estrategikoa, bere inguruagatik

eta topatu daitezkeen kultural eta ondare osagaien-

gatik definituta.

Bere berezitasun gehiago ezagutzeko aukera izan-

go dugu leku hauek bisitatuz udalaren erdialdetik

diseinatutako ibilbidearen bidez, zeinaren hasiera eta

bukaera Historia Ezagutzeko Zentroan dagoen.

gao-Miraballes se sitúa en la comarca de

Arratia-Nervión, con una extensión de

4,54 km2 y una altitud media de 75 m

sobre el nivel del mar.

El origen del municipio se remonta al 4 de marzo

de 1375, cuando el Infante Don Juan, Señor de Viz-

caya y futuro rey Juan I de Castilla, funda en el lugar

de Ugao una villa llamada Villanueva de Miraballes

a petición de los “hombres buenos”, hidalgos y la-

bradores de la comarca Ceberiana (Zeberio).

Esta villa se situaba en el Camino Real, ruta

natural abierta por el Nervión que comunicaba Cas-

tilla con el mar Cantábrico a través de los puertos de

Bilbao o Bermeo; de esta forma se daba salida a las

mercancías del interior de la península. Esta situación

privilegiada hizo que la villa diera respuesta a las ne-

cesidades de los viajeros y mercaderes, tanto de se-

guridad como de descanso (posadas) y abastecimi-

ento (herrerías...).

Con la celebración del 625 aniversario de la fun-

dación de la villa se inaugura el Centro de Interpre-

tación Histórica de Ugao-Miraballes, donde se recrea

una visita a esta época fundacional, analizando dife-

rentes aspectos de las villas de Bizkaia mientras se

realiza un recorrido histórico por la comarca (desde

los restos arqueológicos hasta la industrialización).

En cualquier caso, si pretendemos conocer la im-

portancia pasada y actual de Ugao, debemos tener

en cuenta la estratégica ubicación de la villa, definida

por el entorno donde se localiza y por la presencia

de determinados elementos culturales y patrimo-

niales.

Podremos conocer un poco más su singularidad

si visitamos estos lugares mediante un itinerario dise-

ñado por el centro del municipio, que tiene su inicio

y final en el Centro de interpretación Histórica.

B U
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Ugao-Miraballesek ere berdintasunaren aldeko 
pedalei eragiten die

Ugao-Miraballesentzat ohore handia da 2025eko 
Women Itzulian parte hartzea, lasterketaz haratago, 
kirolaren esparruan berdintasuna lortzeko urrats 
sendoa baita. Gure herria Euskadiko hiru lurralde 
historikoak zeharkatuko dituen nazioarteko laster-
keta honen etapetako baten abiapuntua izango da, 
eta gure herriak errespetuaren, hobetzeko grinaren 
eta ekitatearen balioekiko duen konpromisoaren 
aitorpen gisa biziko dugu esperientzia hau.

Emakumezkoen txirrindularitzak azken urteetan 
izan duen hazkundea aurrera doan gizarte baten 
isla da, moldeak hausten dituen gizarte batena, eta 
kirolak ere benetako berdintasun gune izan behar 
du. Udaletik harrotasunez adierazi nahi dugu ber-
dintasunarekiko dugun konpromiso irmoa, arlo 
guztietan, eta bereziki kirolean, oraindik bide luzea 
baitago egiteko. Kirolaren botere eraldatzailean si-
nesten dugu, oztopoak gainditzeko eta belaunaldi 
berrientzat erreferente positiboak sortzeko.

Mundu mailako txirrindulariei ongietorria ematea 
une ahaztezina izango da ugaotarrontzat. Gure be-
rotasuna eta miresmena sentitzea nahi dugu, herri 
oso batek berdintasunaren alde duen konpromisoa 
agerian uztea. Eskerrik asko Itzulia Women, espe-
rientzia ahaztezin honetan protagonista izateko 
aukera eskaintzeagatik. 

Ongi etorri Ugaora!

UGAO-MIRABALLESEkaitz Mentxaka
Alkatea | Alcalde

Ugao-Miraballes también pedalea por la  
igualdad

Es un inmenso orgullo para Ugao-Miraballes formar 
parte de la Itzulia Women 2025, una prueba que, 
más allá de lo deportivo, representa un paso firme 
hacia la igualdad en el deporte. Nuestra localidad 
será punto de partida de una de las etapas de esta 
carrera internacional que recorre los tres territorios 
históricos de Euskadi, y lo vivimos como un recono-
cimiento al compromiso de nuestro pueblo con los 
valores del respeto, la superación y la equidad.

El crecimiento del ciclismo femenino en los últimos 
años es un reflejo de una sociedad que avanza, que 
rompe moldes y que entiende que el deporte tam-
bién debe ser un espacio de igualdad real. Desde 
el Ayuntamiento queremos mostrar con orgullo 
nuestro compromiso firme con la igualdad en to-
dos los ámbitos, y en especial en el deporte, don-
de aún queda camino por recorrer. Creemos en el 
poder transformador del deporte para romper ba-
rreras y generar referentes positivos para las nuevas 
generaciones. 

Dar la bienvenida a ciclistas de talla mundial será 
un momento inolvidable para las y los ugaotarras. 
Queremos que sientan nuestro cariño, nuestra ad-
miración y el entusiasmo de un pueblo que late con 
fuerza por la igualdad. Eskerrik asko Itzulia Women, 
por hacernos parte y protagonista de esta expe-
riencia inolvidable. 

¡Bienvenidas a Ugao-Miraballes!
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UGAO-MIRABALLES IGORRE
LARUNBATA, 2025EKO MAIATZAK 17 SÁBADO, 17 DE MAYO DE 2025ETAPA
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OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16

ETAPA
LARUNBATA, 2025EKO MAIATZAK 17 - SÁBADO, 17 DE MAYO DE 2025
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2

116,0 km
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UGAO-MIRABALLES IGORRE
LARUNBATA, 2025EKO MAIATZAK 17 SÁBADO, 17 DE MAYO DE 2025ETAPA

2
116,0 km

Kontzentrazioa eta sinadura | Concentración y firma: 09:02 - 10:14
Deia | Llamada: 10:19  Irteera Neutralizatua | Salida Neutralizada: 10:24   Benetako Irteera | Salida Real: 10:26 
Kilometro neutralizatuak | Kilómetros neutralizados: 1,22 km
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UGAO-MIRABALLES IGORRE
LARUNBATA, 2025EKO MAIATZAK 17 SÁBADO, 17 DE MAYO DE 2025ETAPA

2
116,0 km

KILOMETRO ORDUTEGIA | HORARIO

ERREPIDEA|  
CARRETERA IBILBIDEA | RECORRIDO ALT. EGINAK | 

RECORRIDOS
FALTA DIRA | 
A RECORRER 36 KM/H 38 KM/H 40 KM/H

Irteera neutralizatua / Salida neutralizada 94,8 0,00 116,0 10:24

Recorrido Neutralizado 99,1 1,22 116,0 10:26 10:26 10:26

BI-625 Salida real 94,8 0,00 116,0 10:26 10:26 10:26

ARRANKUDIAGA 98,2 1,30 114,7 10:28 10:28 10:28

Urbana ARETA 115,6 5,15 110,9 10:35 10:34 10:34

LLODIO 125,0 7,25 108,8 10:38 10:38 10:37

BI-2522 Provincia de Bizkaia 129,1 12,20 103,8 10:47 10:46 10:45

OROZKO 163,8 16,95 99,1 10:55 10:53 10:52

Mendate hasiera / Comienza puerto 172,0 18,30 97,7 10:57 10:55 10:54

Bikotxgane P.M. 3º cat. 568,0 26,25 89,8 11:10 11:08 11:06

ARTEA 134,7 31,70 84,3 11:19 11:16 11:14

C. Rural Mendate hasiera / Comienza puerto 140,0 33,78 82,2 11:23 11:20 11:17

Lamindao 376,0 36,31 79,7 11:27 11:24 11:21

BI-3543 DIMA 115,8 39,97 76,1 11:33 11:29 11:26

BI-3527 IGORRE 85,4 43,32 72,7 11:39 11:35 11:31

BI-725 LEMOA 69,6 48,15 67,9 11:47 11:42 11:39

ZORNOTZA 71,5 52,55 63,5 11:54 11:49 11:45

ZUGASTIETA 119,5 61,20 54,8 12:08 12:03 11:58

Bi-2121 Mendate hasiera / Comienza puerto 34,6 67,89 48,1 12:20 12:14 12:08

Gerekiz 187,1 70,97 45,1 12:25 12:18 12:13

ERRIGOITI 79,9 74,36 41,7 12:30 12:24 12:18

C. Rural Mendate hasiera / Comienza puerto 73,6 74,76 41,3 12:31 12:24 12:18

Arrieta 189,5 80,11 35,9 12:40 12:33 12:26

GAMIZ 44,4 85,46 30,6 12:49 12:41 12:34

FIKA 101,0 87,70 28,3 12:53 12:45 12:38

BI-2713 LARRABETZU 85,1 95,91 20,1 13:06 12:58 12:50

ZORNOTZA 77,4 105,26 10,8 13:22 13:13 13:04

N-240 LEMOA 79,7 110,31 5,7 13:30 13:20 13:12

IGORRE - HELMUGA / META 90,9 116,03 0,0 13:40 13:30 13:20
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UGAO-MIRABALLES IGORRE
LARUNBATA, 2025EKO MAIATZAK 17 SÁBADO, 17 DE MAYO DE 2025ETAPA
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OSTIRALA, 2025EKO MAIATZAK 16
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IGORRE

Igorreko Udaletik gure herria bisitatzera
gonbidatzen zaituztegu. Arratiako eskualdean
dagoen udalerri bat da, historiaz eta kulturaz,
kirolaz eta gastronomiaz betea, ibilbide eta mendi-
bide ugariekin, helduentzat zein txikientzat.
Bizkaiko herri bat, non bertako biztanleak gure
arrakastaren gakoa dira. Zatoz Igorrera eta
ezagutu gure etxearen aberastasuna!

Desde el Ayuntamiento de Igorre os invitamos a visitar
nuestra localidad. Un municipio en la comarca de Arratia,
lleno de historia y cultura, deporte y gastronomía, con
múltiples posibilidades de rutas y senderos al aire libre,
para mayores y pequeños. Un pueblo de Bizkaia donde
sus habitantes son la clave de nuestro éxito. ¡Ven a Igorre
y descubre la riqueza de nuestro hogar!
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Benetako harrotasuna da guretzat, Igorren,  na-
zioarteko emakumezkoen txirrindularitzako hitzor-
du garrantzitsuenetako baten igarotzea jasotzea: 
Itzulia Women 2025 lasterketa. Gaur gure kaleak 
indarrez, konpromisoz eta kirolarekiko pasioz be-
tetzen dira.

Udalak ongi etorria eman nahi die txirrindulari 
guztiei, euren taldeei, antolatzaileei eta, noski, he-
men bilduko diren guztiei. Igorre itzuliaren parte 
izatea oso garrantzitsua da guretzat: gure kirolare-
kiko, berdintasunarekiko eta bizitza aktiboarekiko 
konpromisoa erakusten du. Gure udalerriak badu 
gure bereizgarri den txirrindularitza tradizio sendo 
bat, kirolarien harrobi handia eta ziklokros proba 
mitikoa dituena.

Txirrindularitzak, eta bereziki emakumezkoenak, 
balio handiak erakusten dizkigu: ahalegina, tal-
de-lana eta gainditzeko gaitasuna. Eta hainbeste 
emakumek pelotoi hau nola gidatzen duten ikus-
teak  ikusteak gure neska gazteei eta herritar guz-
tiei inspirazioa ematen die.

Eskerrik asko Itzulia Women-eko antolatzaileei 
gure herrietan sinesten jarraitzeagatik, eta Euskal 
Herriko txoko guztietara kirolaren jaia eramatea-
gatik. Eta eskerrik asko igorreztar guztiei betiko 
moduan bihotz zabalarekin eta ilusioz ekitaldi hau 
hartzeagatik.

Ongi etorri Igorrera eta zorte on etapan!

IGORREOlatz Urkiza
Alkatea | Alcaldesa

Es un verdadero orgullo para Igorre acoger el paso 
de la Itzulia Women 2025, una de las grandes citas 
del ciclismo femenino internacional. Hoy, nuestras 
calles se llenan de fuerza, compromiso y pasión por 
el deporte.

Desde el Ayuntamiento queremos dar la bienveni-
da a todas las corredoras, a sus equipos, a la organi-
zación y, por supuesto, a todas las personas que os 
vais a acercar a disfrutar de este gran evento. Que 
Igorre sea parte de esta prueba significa mucho 
para nosotros: habla de nuestra vocación por el de-
porte, la igualdad y la vida activa. Nuestro munici-
pio cuenta con una arraigada tradición ciclista que 
nos caracteriza, con una gran cantera de deportis-
tas y una prueba legendaria de ciclocross.

El ciclismo, y especialmente el femenino, nos ense-
ña valores que compartimos como comunidad: el 
esfuerzo, el trabajo en equipo y la superación. Y ver 
cómo tantas mujeres lideran con fuerza este pelo-
tón es una inspiración para nuestras niñas, jóvenes 
y para toda la ciudadanía.

Eskerrik asko a la organización de Itzulia Women 
por seguir confiando en nuestros pueblos y llevar 
esta fiesta del deporte a cada rincón de Euskadi. Y 
gracias a todos los vecinos y vecinas de Igorre por 
acoger esta cita con la alegría y el entusiasmo de 
siempre.

¡Bienvenidas a Igorre y mucha suerte en la etapa!
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Ikuskizunak jarrai dezala!

Iritsi da txirrindularitza denboraldian gehien espe-
ro den unea. Itzulia Women-ek gure errepideetan 
elkartuko ditu pelotoiaren txirrindulari handienak, 
eta Donostia txirrindularitzaren munduko hiriburu 
bihurtuko da. Ziur naiz disfrutatzeko aukera ezin 
hobea izango dugula, denboraldia zer ematen ari 
den ikusita. Izan ere, lehia gogorra, amaiera estuak, 
sorpresak eta hainbat alternatiba ikusi ditugu. 

Nazioarteko egutegiaren klasiko handienak egin 
berri dira lehengo hilabetean. Orain itzuli handien 
unea iritsi da, eta horien artean Itzulia Women. Ja-
kina da Euskadin txirrindularitza giro ikusgarriena 
dugula, eta txirrindulari guztiek gure errepideetan 
lehiatu nahi dutela. Beraz, pelotoiaren izar handie-
nek eta “outsider” bat baino gehiagoren arteko 
lehia estua bizitzeko aukera izango dugulakoan 
nago, hain preziatua den txapela irabazteko. 

Milan-San Remo, Flandes, Roubaix edo Ardenetako 
probatan bataila handiak ikusi ditugu. Itzulia Wo-
men izango da hurrengoaren protagonista. Ikuski-
zunak jarrai dezala!

DONOSTIA-SAN SEBASTIÁNEneko Goia
Alkatea | Alcalde

¡Qué siga el espectáculo!

Llega uno de los momentos más esperados de la 
temporada ciclista. La Itzulia Women reunirá en 
nuestras carreteras a las mejores ciclistas del pelo-
tón y Donostia se convertirá en el epicentro mun-
dial del ciclismo, algo que nos va a hacer disfrutar, 
visto lo que está dando de si una temporada que 
nos está regalando grandes duelos, finales de foto 
finish, sorpresas y muchas alternativas. 

Tras un mes dominado por las grandes clásicas del 
calendario internacional, llega el momento de las 
grandes vueltas, y entre ellas, la Itzulia Women. Es 
vox populi que en Euskadi se encuentra uno de los 
ambientes más espectaculares, y que las ciclistas 
están deseando competir en nuestras carreteras, 
donde podremos asistir a una nueva competición 
con las más grandes del pelotón y seguro que más 
de una “outsider” dispuestas a llevarse la txapela 
más preciada.  

Ha habido grandes batallas en Milan-San Remo, 
Flandes, Roubaix o las Ardenas. Es momento de 
seguir con ellas en la Itzulia Women. ¡Qué siga el 
espectáculo!
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DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN
IGANDEA, 2025EKO MAIATZAK 18 DOMINGO, 18 DE MAYO DE 2025ETAPA
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IGANDEA, 2025EKO MAIATZAK 18

ETAPA
IGANDEA, 2025EKO MAIATZAK 18 – DOMINGO, 18 DE MAYO DE 2025

ETAPA
3

112,6 km

DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN IRTEERA / SALIDA

Donostia

Map data ©2025 Google, Ins. Geogr. Nacional
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DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN
IGANDEA, 2025EKO MAIATZAK 18 DOMINGO, 18 DE MAYO DE 2025ETAPA

3
112,6 km

Kontzentrazioa eta sinadura | Concentración y firma: 08:45 - 09:57 
Deia | Llamada: 10:02 Irteera Neutralizatua | Salida Neutralizada: 10:07    Benetako Irteera | Salida Real: 10:15
Kilometro neutralizatuak | Kilómetros neutralizados: 3,71 km
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DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN DONOSTIA-SAN SEBASTIÁN
IGANDEA, 2025EKO MAIATZAK 18 DOMINGO, 18 DE MAYO DE 2025ETAPA

3
112,6 km

KILOMETRO ORDUTEGIA | HORARIO

ERREPIDEA|  
CARRETERA IBILBIDEA | RECORRIDO ALT. EGINAK | 

RECORRIDOS
FALTA DIRA | 
A RECORRER 36KM/H 38 KM/H 40 KM/H

Salida Neutralizada 10,9 0,0 112,6 10:07

Recorrido Neutralizado 10,9 3,7 112,6 10:15 10:15 10:15

Salida Real Gasolinera 35,4 0,0 112,6 10:15 10:15 10:15

AÑORGA 27,4 2,6 110,0 10:19 10:19 10:19

HERNANI 12,7 6,4 106,2 10:25 10:25 10:24

ASTIGARRAGA 57,2 10,1 102,5 10:32 10:31 10:30

OIARTZUN 161,7 18,6 94,1 10:46 10:44 10:43

ERRENTERIA 9,4 32,0 80,6 11:08 11:05 11:03

GI-3440 LEZO 17,3 33,3 79,3 11:10 11:07 11:05

Mendate hasiera / Comienza puerto 15,5 34,4 78,2 11:12 11:09 11:06

Jaizkibel 450,6 42,4 70,2 11:25 11:22 11:18

GUADALUPE 194,8 47,3 65,3 11:34 11:29 11:26

IRUN 25,3 54,5 58,1 11:46 11:41 11:36

Rotonda Mendate hasiera / Comienza puerto 23,8 58,2 54,4 11:52 11:47 11:42

Gurutze 159,3 60,8 51,8 11:56 11:51 11:46

OIARTZUN 90,0 63,2 49,4 12:00 11:55 11:49

ERRENTERIA 8,5 67,1 45,5 12:07 12:01 11:55

PASAI ANTXO 5,4 69,4 43,2 12:10 12:04 11:59

DONOSTIA 55,2 75,2 37,4 12:20 12:13 12:07

Paso por Meta 12,8 75,6 37,0 12:21 12:14 12:08

AÑORGA 17,9 81,7 30,9 12:31 12:24 12:17

USURBIL  43,2 87,2 25,5 12:40 12:32 12:25

AGINAGA 247,0 89,7 22,9 12:44 12:36 12:29

Mendate hasiera / Comienza puerto 329,7 96,2 16,4 12:55 12:47 12:39

Mendizorrotz 338,2 102,6 10,0 13:06 12:57 12:49

IGELDO 64,1 105,7 6,9 13:11 13:02 12:53

DONOSTIA - HELMUGA | META 14,6 112,6 0,0 13:40 13:30 13:20

CONSULTORES
ASESORES
AUDITORES
JURIDICO-LEGAL

Calbetón 13-15 - 20600 EIBAR
www.gaurve.es
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IGANDEA, 2025EKO MAIATZAK 18
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Donostia - San Sebastián
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PRENTSA ARETOA /   
SALA DE PRENSA
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PARKING POLICIA
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Pasioa, indarra eta txirrindularitza pil pilean

Emakumezkoen txirrindularitzaren emozioa gure 
errepideetara bueltatuko da, Itzulia Women-aren 
edizio berri batekin. Hitzordu hau nazioarteko ki-
rol egutegiko erreferente nagusietako bat bihurtu 
da. Hiru jardunaldi bizitan zehar, munduko txirrin-
dulari onenen ahalegina, estrategia eta talentua 
elkartuko dira Euskadin, eta bereziki Gipuzkoan, ki-
rolarekin eta berdintasunarekin konprometitutako 
lurraldea garela erakutsiko dugu berriz ere.

Itzulia Women maila goreneko lehiaketa bihurtu 
da. Lasterketa hau emakumeen kirolaren balioa 
ikusarazteko eta urteetan emakume kirolari asko-
ri ukatu zaien espazio bat aldarrikatzeko espazioa 
bihurtu da. Etapa bakoitza urrats bat gehiago da 
kirol berdinzaleago, inklusiboago eta bidezkoago 
baterantz.

Gipuzkoako Foru Aldundiko Kultura eta Kirol De-
partamentutik eskerrak eman nahi dizkiogu an-
tolakuntzari proiektu honekin duen konpromisoa-
gatik, eta gure babesa adierazi nahi diegu edizio 
honetan parte hartuko duten txirrindulari guztiei.

Itzulia Women 2025, beste behin ere, emaku-
mezkoen kirolaren ospakizuna izatea, talentua, 
berdintasuna eta pasioa elkarri eskua ematen dio-
tenean lor dezakegunaren adibide garbia da.

Zorte on eta gora Itzulia Women!

Pasión, fuerza y ciclismo en estado puro

La emoción del ciclismo femenino vuelve a reco-
rrer nuestras carreteras con una nueva edición de 
la Itzulia Women, una cita que ya se ha consolidado 
como uno de los grandes referentes del calendario 
deportivo internacional. Durante tres intensas jor-
nadas, el esfuerzo, la estrategia y el talento de las 
mejores ciclistas del mundo se darán cita en Eus-
kadi, y muy especialmente en Gipuzkoa, donde una 
vez más demostraremos ser una tierra comprome-
tida con el deporte y con la igualdad.

La Itzulia Women se ha convertido en una compe-
tición de altísimo nivel. Es también un altavoz para 
visibilizar el valor del deporte femenino y reivindi-
car un espacio que durante años se les ha negado 
a muchas mujeres deportistas. Cada etapa es un 
paso más hacia un deporte más igualitario, más in-
clusivo y más justo.

Desde el departamento de Cultura y Deportes de la 
Diputación Foral de Gipuzkoa queremos agradecer 
a la organización su compromiso con este proyec-
to, y mostrar nuestro apoyo a todas las corredoras 
que participarán en esta edición. 

Que la Itzulia Women 2025 sea, una vez más, una 
celebración del deporte en femenino, un ejemplo 
de lo que podemos lograr cuando talento, igualdad 
y pasión se dan la mano.

Zorte on eta gora Itzulia Women!

GIPUZKOAKO FORU ALDUNDIA | 
DIPUTACIÓN FORAL DE GIPUZKOA

Goizane Álvarez Irijoa
Gipuzkoako Foru Aldundiko Kirol diputatua | Diputada 
de Deportes de la Diputación Foral de Gipuzkoa



62 ITZULIA-WOMEN.EUS

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



63ITZULIA-WOMEN.EUS

1. ARTIKULUA. ANTOLAKETA
ITZULIA WOMEN proba OCETAk (Euskadi Txirrindularitza Anto-
lakuntzak) antolatzen du, G20993804 lizentziarekin eta helbidea 
Eibarren (20600) duela, Otaola, 7–281 posta-kutxa, UCIren arau-
dien arabera. 25/05/16tik 25/05/18ra jokatuko da, 377,4 km guztira. 
5. edizioa izango da. Etapak ondorengoak izango dira:
Maiatzak 16 -Zumarraga – Agurain (148,5 km)
Maiatzak 17 -Ugao Miravalles – Igorre (116,0 km)
Maiatzak 18 -Donostia San Sebastian – Donostia San Sebastian 
(112,9 km)

2. ARTIKULUA. PROBA-MOTA
UCI -WWT egutegiko WE-2.WWT klasean sailkatuta dago. 
Emakume Eliteen sailkapenerako UCI araudiak 2.10.017 artikulua-
ren arabera ezartzen dituen puntuak ematen ditu.
3. ARTIKULUA. PARTE-HARTZEA
UCI araudiaren 2.1.005 artikuluaren arabera, proban parte hartze-
ko gonbidapena honako taldeei egingo zaie: 
•UCI WORLD TEAM taldeak (derrigorrezko parte-hartzea)
•UCI-PROTEAM taldeak (gonbidapen bidez)
Talde bakoitzeko txirrindulari kopurua SEIkoa da (lau gutxienez).
4. ARTIKULUA. BULEGO IRAUNKORRA  
Bulego Iraunkorren Kontaktua honako hau da:
Tfnoa.: +34 629 130 065 // Emaila: bulegoa@oceta.eus
4-1 – IRTEERETAKO BULEGO IRAUNKORRAK
 MAIATZAK 15 eta 16 - Zelai Arizti eraikina GPS: 43.089766, 
-2.314757
•Maiatzak 15, osteguna
o10:00etatik 20:00etara – Akreditazioen banaketa

AURRETIAZKO BILERAK Eraikin honetan egingo dira karrera au-
rreko bilera guztiak:

o14:00 – Bilera - Komisarioen Elkargoa eratu
o15:00etatik 16:45era - Parte-hartzaileen baieztapena eta dortsal 
eta ekipamendu banaketa taldeetako arduradunei.
o17:00 - Kirol zuzendarien bilera, UCI araudiaren 2.2.093 artiku-
luaren arabera antolatua, Komisarioen Elkargoko kideen aurrean. 
•Maiatzak 16, ostirala
o08:00 – Bilera – Briefing (art. 2.2.034bis). Epaimahaiburua epai-
mahai teknikoko presidentea izango da, eta harekin batera An-
tolakuntzako eta Ordena Publikoko Indarretako kideak, gidariak 
eta lasterketa motorrean jarraituko dutenak, argazkilariak, irrati-
ko eta telebistako kazetariak eta telebistako ordezkari bat izango 
dira. Gidari eta motor-gidarientzat UCIren ikastaroen ordezko 
bilerak izango dira.
4-2 – IRTEERETAKO BULEGO IRAUNKORRAK – GAINERAKO ETA-
PAK 
Gainerako etapetan, irteerako Bulego Iraunkorra mugikorra izan-
go da, eta karpa batean egongo da, etapa bakoitzeko irteerako 
PPO puntuan.
4-3 – HELMUGETAKO BULEGO IRAUNKORRAK
Helmugetako Bulego Iraunkorrak etapa bakoitzean irekiko dira 
etapa iristeko aurreikusitako ordutegia baino bi ordu lehenagotik 
markatutako puntuetako sailkapenak amaitu arte:
1 Etapa  Agurain Udaletxea GPS: 42.850546, 
-2.389795
2 Etapa  Igorre Udal Liburutegia G P S : 
43.162851, -2.779338
3 Etapa  Donostia SanSebastian Udaletxea G P S : 
43.32139, -1.98563

5. ARTIKULUA. RADIO TOUR
Lasterketari buruzko informazioak 163.475 Mhz frekuentzian 
emango dira.

6. ARTIKULUA. LAGUNTZA NEUTROA
Laguntza tekniko neutroaren zerbitzua SHIMANOk eskainiko du. 
Lasterketan behar bezala hornitutako 3 ibilgailu, laguntza neu-
troko motor bat eta erratz-auto bat jarriko dituzte.

7. ARTIKULUA. BONIFIKAZIOAK
Bonifikazioak emango dira etapa guztietako iritsieretan, lehen 
hiru sailkatuei 10, 6 eta 4 segundo, hurrenez hurren.
Etapa beretan, tarteko esprintetan ere bonifikazioak emango 
zaizkie puntu horietan sailkatutako lehen txirrindulariei: 3, 2 eta 1 
segundo, hurrenez hurren.

8. ARTIKULUA. HELMUGA MENDI-GAINEAN
2.6.027 eta 2.6.028 artikuluak ez dira aplikagarriak etapa men-
di-gainean amaitzen denean. Antolatzaileek ez dute helmuga 
altutzat jotzen edizio honetako etapa bakar bat ere.
9. ARTIKULUA. ANOA-POSTUAK ETA INGURUMENAREN BABESA
Ingurumena zaintzeko eta txirrindularitzaren irudi positiboa 
emateko, 35 kilometrotik behin, gutxi gorabehera, ECO eremuak 
hornituko dira anoarako eta hondakinak biltzeko. Parte-hartzaile 
guztiei eskatzen zaie bidoirik edo hondakinik ez ditzatela bota 
markatu gabeko eremuetan.Segurtasunagatik, etapa bakoit-
zeko anoa ECO puntuak ez dira ibilbide-liburuan argitaratuko. 
Taldeei lasterketaren eguneroko barne komunikatuetan jakina-
raziko zaizkie.

10. ARTIKULUA. INTZIDENTZIAK AZKEN 3 KILOMETROETAN
Azken hiru kilometroen araua etapa guztietan aplikatuko da, UCI 
araudiaren 2.6.027 artikuluaren arabera.

11. ARTIKULUA. KONTROL-ITXIERA. 
Hiru etapak zailtasun ertainekotzat jotzen dira.
Kontrol-itxiera aplikatuko da etapa bakoitzeko garaileak erabi-
litako denboraren arabera, ondorengo baremo hau aplikatuta, 
etapa jokatzen den batezbestekoaren arabera: 

ZAILTASUN ERTAINA
34 kph eta 36 kph artean %8
36 kph eta 38 kph artean %10
38 kph eta 40 kph artean %12
UCI araudiaren 2.6.032 artikuluaren arabera, salbuespenezko, 
aurreikusi ezinezko eta ezinbesteko kasuetan soilik, Komisarioen 
Elkargoak kontrol-itxiera luza dezake antolatzaileekin kontsulta-
tu ondoren. Ezarritako gehieneko denboratik kanpo iritsi diren 

eta komisarioen elkargoak bigarren aukeran hartzen dituen 
txirrindulariei, sailkapen orokorretatik eskuratutako puntu guz-
tiak kenduko zaizkie.

 12. ARTIKULUA. SAILKAPENAK 
DENBOREN ARABERAKO BANAKAKO SAILKAPEN OROKORRA. 
Txirrindulari bakoitzak etapa guztietan egindako denboren ba-
turaren bidez lortuko da, dagozkion zigorrak kontuan hartuta, 
halakorik balego, eta denbora gutxien eman duen txirrindularia 
izango da sailkaturik onena. Etapa bakoitzean lortutako plazen 
baturagatik bi txirrindulari edo gehiagoren artean berdinketa 
gertatuz gero, puntu gutxien lortu dituena sailkatuko da ondoen. 
Berdinketak jarraitzen badu, azken etapan lortutako posturik 
onenak berdinketa hausteko balioko du.
Puntuak lortutako postuen arabera emango dira: puntu bat le-
henengoari, bi puntu bigarrenari, hiru puntu hirugarrenari eta 
horrela hurrenez hurren.
Denboren araberako banakako sailkapeneko liderrak maillot ho-
ria jantziko du
PUNTUKAKO BANAKAKO SAILKAPEN OROKORRA (ERREGU-
LARTASUNA) 
Tarteko esprintetan eta etapa bakoitzeko helmugetan lortutako 
puntuak gehituta lortuko da. 
·10, 6 eta 4 puntu emango zaizkie tarteko esprint bakoitzean le-
hen hiru sailkatuei.
·Honako puntuazio hau emango zaie etapa bakoitzeko helmu-
gan sailkatutako lehen hamabost txirrindulariei:
PUNTUAK ETAPAKO
1º 25puntu    9º  7 puntu
2º 20puntu 10º  6 puntu
3º 16puntu 11º  5 puntu
4º 14puntu 12º  4 puntu
5º 12puntu 13º  3 puntu
6º 10puntu 14º  2 puntu
7º 9puntu 15º  1 puntu
8º 8puntu      
Iritsiera batean ex-aequo gertatzen bada aipatutako puntua-
zioetako posturen batean, ex-aequoaren barruko txirrindulari 
bakoitzari emango zaizkio hura hasten den postuari dagozkion 
puntuak. Puntuaziorik handiena lortzen duen txirrindularia izan-
go da onena. UCI araudiaren 2.6.017 artikuluaren arabera, txirrin-
dulari baten edo batzuen artean berdinketa gertatzen bada, 
horrela ebatziko da:
1.Etapa garaipenen kopurua
2.Sailkapen honetarako bitarteko esprintetan lortutako garaipe-
nen kopurua.
3Denboren araberako banakako sailkapen orokorra
Puntukako sailkapen orokorreko liderrak maillot berdea jantziko 
du.
 MENDIKO SAILKAPEN OROKORRA. 
Sailkapen orokorra lortzeko, txirrindulari bakoitzak gain jakinetan 
lortutako puntuak batuko dira, eta puntu gehien lortu dituena 
izango da onena.UCI araudiaren 2.6.017 artikuluaren arabera, ber-
dinketa egonez gero, honako irizpide hauei jarraituz ebatziko da, 
berdinketa hautsi arte.
1.Kategoria goreneko kotetako lehen plazen kopurua.
2.Lehenengo plazen kopurua hurrengo kategoriako kotetan eta 
horrela hurrenez hurren.
3.Denboren araberako banakako sailkapen orokorra. 
 PUNTUAZIOAK:
Postua      1ª Maila 2ª Maila 3ª Maila
1º 10puntu 6puntu 3puntu
2º 8puntu 4puntu 2puntu
3º 6puntu 2puntu 1puntu
4º 4puntu 1puntu  
5º 2puntu      
6º 1puntu      
Mendiko sailkapen nagusiko liderrak orban zuriak dituen maillot 
gorria jantziko du.
 
GAZTE ONENAREN SAILKAPEN OROKORRA (23 urtez azpitik). 
2003. urtean edo ondorengo urteetan jaiotako txirrindulariek 
izango dute maillot hori eskuratzeko aukera. Sailkapen honetako 
liderra egun bakoitzeko sailkapen orokorrean ondoen sailkatuta 
dagoena izango da. Azken garailea Sailkapen Nagusiko sailkape-
nik onena duena izango da.
Gazterik onenak maillot urdina jantziko du.  
 
TALDEKAKO SAILKAPEN OROKORRA.
Eguneko etapako taldekako sailkapena lortzeko, talde bakoitza-
ren hiru denbora indibidual onenak batuko dira, eta denbora gu-
txien eman duen taldea izango da ondoen sailkatua. Berdinke-
ta gertatuz gero, etapako hiru denborarik onenetako postuen 
baturan puntu gutxien lortu dituen taldearen alde ebatziko da, 
eta berdinketak jarraitzen badu, etapan sailkapen onena lortu 
duen lehen txirrindulariaren taldea baloratuko da. Etapa iraba-
zten duen taldeak, komunikatuaren arabera ezarritako orduan, 
hurrengo eguneko sinaduren kontrolera joan beharko du saria 
jasotzeko, eta taldeko kide guztiak agertu beharko dira nahitaez 
protokolozko zeremoniarako.

Taldekako sailkapen orokorra lortzeko, talde bakoitzaren ba-
nakako denborak batuko dira jokatutako etapa guztietan. Ber-
dinketa gertatuz gero, irizpide hauen arabera ebatziko da, ber-
dinketa hautsi arte.
1.Eguneko taldekako sailkapeneko lehen postuen kopurua.
2.Eguneko taldekako sailkapeneko bigarren postuen kopurua, 
etab.
Berdinketak jarraitzen badu, taldeek banakako sailkapen oroko-
rrean euren txirrindularirik onenak duen postuagatik hautsiko da 
berdinketa.
Hiru txirrindulari baino gutxiagorekin gelditzen den taldea talde-
kako sailkapen orokorretik kanpo geldituko da.
Sailkapen orokorreko talde liderreko kideei identifikazio-dortsal 
bat emango zaie, hurrengo etapan eraman beharko dutena.
SAIATUENAREN SARIA
Etapa bakoitzeko txirrindularirik saiatuena sartuko da eguneroko 
podiumean. Hautaketa Lasterketa Zuzendaritzak eta Sare Sozia-
letan botoa emango duten zaleek egingo dute. Etapa bakoitzeko 
txirrindulari saiatuenak identifikazio-dortsal bat eramango du 
hurrengo etapan. Azken etapan, Itzulia WOMEN-eko txirrindula-
ririk saiatuena igoko da podiumera. 

 
LEHEN EUSKAL TXIRRINDULARIA
Euskadin, Iparraldean edo Nafarroan jaiotako azken sailkapen 
orokorreko lehen txirrindulariak jasoko du saria eskudirutan, eta 
podiumean izango da.
 
IHESALDIRIK LUZEENA
Itzulia WOMEN-eko ihesaldirik luzeena egiten duen txirrindula-
riak jasoko du saria eskudirutan, eta podiumean izango da.

13. ARTIKULUA. SARIAK
Sariak guztira: 42.000 €. 
Sari bakoitza zati berdinetan banatuko da proban parte hartzen 
duten eta sailkapenean saria jaso duen txirrindulariaren talde be-
rekoak diren kideen artean. 

14. ARTIKULUA. DOPINAREN AURKAKO KONTROLA
UCIren dopinaren aurkako araudia proba honetan aplikatzen da 
oso-osorik.
Etapa bakoitzean, helmugako gunean, podiumaren ondoan, zer-
bitzu hori emateko instalazioak jarriko dira.

15. ARTIKULUA. HAINBAT PROTOKOLO 
HASIERAKO PROTOKOLOA – Taldeen aurkezpena (GPS 
43.089402, -2.314826)
Lasterketa hasi bezperan, maiatzaren 15ean, 18:00etatik aurrera, 
parte hartuko duten talde guztien aurkezpena egingo da Zalai 
Arizti plazan jarritako podiumean. Taldeak osorik aurkeztu behar-
ko dira, beren kirol jantziekin, emango zaien ordutegian (2024ko 
Itzulia WOMEN-eko taldekako sailkapenaren alderantzizko orde-
nan). Aurkeztuko diren lehenak 2024an sailkatu gabeak izango 
dira, eta 2024ko Itzulia WOMEN-eko irabazlearen taldea izango 
da aurkezten azkena.
EGUNEROKO PROTOKOLOA – SINADUREN KONTROLA
Eguneko sinaduren kontrolean aurkeztu beharko dira adierazten 
zaizkien orduetan, talde osoak, bezperako taldekako sailkapena-
ren alderantzizko ordenan, sailkapen orokorreko liderraren taldea 
izan ezik, azken postuan aurkeztuko baita.
Sinaduren kontrolen podiumean, bezperako etapako taldekako 
sailkapenaren irabazleari dagokion saria emango zaio.
 
EGUNEROKO PODIUMEKO PROTOKOLOA
UCI araudiaren 1.2.112 eta 2.1.113 artikuluen arabera, hurrengo 
txirrindulariak eguneroko protokolorako podiumera aurkeztu 
beharko dira etapa iritsi eta hurrengo 10 minutuetan. Podiumera 
aurkezten ez den txirrindulariak, UCI Araudian aurreikusitako zi-
gorrez gain, legokiokeen sariaren zenbatekoa galduko du.
•Etapako irabazlea
•Denboraren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko liderra
•Puntukako Sailkapen Orokorreko liderra
•Mendiko Sailkapen Nagusiko liderra
•Gazte Onenaren Sailkapen Orokorreko liderra
•Etapako txirrindulari saiatuena

Eguneko protokolozko zeremonia amaitu ondoren, etapa bakoit-
zeko irabazlea eta Denboren araberako Banakako Sailkapen Na-
gusiko liderra prentsa-aretoan aurkeztuko dira.
Maillotak daramatzatenek egunero igaro beharko dute irtee-
ra-eremuan dagoen eremu misto/flash interview-tik, lasterke-
tako hedabide ofizialei eta beste komunikabide batzuei arreta 
emateko.
 
AZKEN EGUNEKO PROTOKOLOA
Azken podiumean honako hauek aurkeztu beharko dira:
•3. etapako irabazlea
•Denboren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko liderra
•Denboren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko bigarren 
sailkatua
•Denboren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko hiruga-
rren sailkatua
•Puntukako Sailkapen Orokorreko liderra
•Mendiko Sailkapen Nagusiko liderra
•Gazte Onenaren (23 azpikoa) Sailkapen Orokorreko liderra
•Taldekako Sailkapen Orokorreko Talde irabazlearen kirol-zuzen-
daria eta kideak
•Denboren araberako Banakako Sailkapen Orokorreko lehen eus-
kal txirrindularia
•Antolatzaileen iritziz 3. etapa osoan SAIATUENA izan den txirrin-
dularia
•Itzulia WOMEN osoko IHESALDI LUZEENA lortu duen txirrindu-
laria
Protokolozko ekitaldia amaitu ondoren, etapako irabazlea eta 
Denboren araberako Banakako Sailkapen Nagusiko liderra prent-
sa-aretoan aurkeztuko dira.

16. ARTIKULUA. PENALIZAZIOAK 
CIUren zigor-baremoa aplikatuko da.
Erregelamendu honetan aurreikusten ez diren kasu guztiak UCI-
ren Bizikleta Kirolaren Araudiak ebatziko ditu, kasuen arabera.

17. ARTIKULUA.- IRUDI-ESKUBIDEAK
Parte hartzen duen talde bakoitzak onartzen du lasterketan par-
te hartzeak baimena ematen diola antolakuntzari bere izenak, 
ahotsa, irudia, biografiak eta kirol-historia erreproduzitu eta or-
dezkatzeko, inolako kontraprestazio ekonomikorik gabe, bai eta 
bere taldeen eta sponsor-en markak ere, mundu osoan jendeari 
edozein hedapen egiteko. 
 
18. ARTIKULUA – XEDAPEN OROKORRAK.  
UCI araudiko 1.1.006 eta 1.1.022 artikuluetan aurreikusitako xeda-
penen arabera, izena eman duten txirrindulari guztiek, jarraitzai-
leek eta Kirol Taldeetako teknikariek aseguratuta egon beharko 
dute proban gerta daitezkeen istripuen aurrean, bai eta erant-
zukizun zibilean, gastu medikoetan, ospitaleratzean eta etxera 
itzultzean izan ditzaketen ondorioen aurrean ere. “Antolatzaileek 
ez dute inolako erantzukizunik lasterketaren aurretik, bitartean 
edo ondoren hirugarrenei eta/edo materialei eragindako istripu 
edo kalteengatik”, betiere Nazioarteko Txirrindulari Batasunaren 
txirrindularitza kirolaren araudian ezarritako segurtasun-arauak 
betetzen badira (1.2.061, 2.2.015 eta hurrengoak). Era berean, 
1.2.034 artikuluari jarraiki, aseguru bat kontratatuko da probaren 
antolaketarekin zerikusia duten arriskuak estaltzeko”.

LASTERKETAKO ARAUDIA
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ARTICULO 1. ORGANIZACIÓN 
La prueba ITZULIA WOMEN está organizada por OCETA (Organiza-
ciones Ciclistas Euskadi Txirrindularitza Antolakuntzak), con licen-
cia G20993804 y domicilio en Otaola,7–Apartado 281 de E-20600 
Eibar, bajo los reglamentos de la UCI. Se disputa del 16/05/25 al 
18/05/25 sobre un total de 377,4 Kms. El número de edición de la 
carrera será la 5ª. 
Las etapas serán: 
16 de mayo -Zumarraga – Agurain (148,5 kms.) 
17 de mayo -Ugao Miravalles – Igorre (116,0 kms) 
18 de mayo -Donostia San Sebastian – Donostia San Sebastian 
(112,9 kms.) 

ARTICULO 2. TIPO DE PRUEBA 
Está clasificada en clase WE-2.WWT del calendario UCI -WWT. 
Otorga los puntos que estipula el reglamento UCI para la clasifica-
ción Mujeres Elite según el artículo 2.10.017. 

ARTICULO 3. PARTICIPACIÓN 
Conforme al artículo 2.1.005 del reglamento UCI, la prueba está 
abierta a los equipos siguientes: 
Equipos UCI WORLD TEAM. (participación obligatoria) 
Equipos UCI-PROTEAM. (por invitación) 
El número de corredoras por equipo es de seis (mínimo cuatro). 

ARTICULO 4. OFICINA PERMANENTE   
El Contacto de las Oficinas Permanentes es: 
Tfno.: +34 629 130 065 // Email: bulegoa@oceta.eus 
4-1 – Oficinas Permanentes SALIDAS 
 15 y 16 de MAYO - Edificio Zelai Arizti GPS: 43.089766, -2.314757 
Jueves 15 de mayo  
10:00h a 20:00h - Reparto de acreditaciones
REUNIONES PREVIAS Se celebrarán en este edificio todas las reu-
niones previas de carrera: 
14:00h – Reunión - Constitución del Colegio de Comisarios 
15:00h a 16:45h - Confirmación de los participantes y entrega de 
dorsales y equipamientos varios a los responsables de los equipos. 
17:00h - Reunión de directores deportivos, organizado según el ar-
tículo 2.2.093 del reglamento UCI, en presencia de los Miembros 
del Colegio de Comisarios.  

Viernes 16 de mayo 
08:00h – Reunión – Briefing (art. 2.2.034bis), presidida por el presi-
dente del Jurado técnico, acompañado de miembros de la Organi-
zación y de las Fuerzas del Orden Público con los chóferes y todas 
las personas que seguirán la carrera en moto, fotógrafos, reporte-
ros de radio y televisión y un representante de la televisión. Serán 
las reuniones sustitutivas a los cursos de conductores y motoristas 
por parte de UCI. 
4-2 – OFICINAS PERMANENTES SALIDAS – RESTO DE ETAPAS  
En las demás etapas la Oficina Permanente de salida será móvil 
y estará en una carpa, en el punto PPO de salida de cada etapa. 
4-3 – OFICINA PERMANENTE METAS 
Las Permanentes de llegadas se abrirán en cada etapa desde dos 
horas antes del horario previsto de llegada de la etapa hasta la fina-
lización de las clasificaciones en los puntos marcados: 
Etapa 1 Agurain Ayuntamiento GPS: 42.850546, -2.389795 
Etapa 2 Igorre Biblioteca Municipal GPS: 43.162851, -2.779338 
Etapa 3 Donostia San Sebastian Udaletxe GPS: 43.32139, -1.98563 

ARTICULO 5. RADIO TOUR 
Las informaciones de carrera serán emitidas en la frecuencia 
163.475 Mhz 

ARTICULO 6. ASISTENCIA NEUTRA 
El servicio de asistencia técnica neutra está asegurado por SHI-
MANO. Cubrirán la carrera con 3 vehículos, una moto de asistencia 
neutra y un coche escoba suficientemente equipados. 

ARTICULO 7. BONIFICACIONES 
Se otorgarán bonificaciones en las llegadas de todas las etapas, a 
razón de 10, 6 y 4 segundos respectivamente a las tres primeras 
clasificadas. 
En las mismas etapas se otorgan también bonificaciones en los 
esprints intermedios a razón de 3, 2 y 1 segundos respectivamente 
a las primeras corredoras clasificadas en dichos puntos. 

ARTICULO 8. LLEGADA EN MONTAÑA 
Los artículos 2.6.027 y 2.6.028 no son aplicables en caso de llegada 
en montaña. La organización no considera llegada en alto en nin-
guna etapa de esta edición. 

ARTICULO 9. AVITUALLAMIENTOS Y PROTECCION AL MEDIO AM-
BIENTE 
Con el ánimo de preservar el medio ambiente y dar una imagen 
positiva del ciclismo se proveerán zonas ECO aproximadamente 
cada 35 kilómetros para avituallamiento y zona de desechos. Se 
ruega a todas las participantes no arrojar bidones ni desperdicios 
en zonas no marcadas para ello.  
Por seguridad, los puntos ECO de avituallamiento de cada etapa 
no se publicarán en el libro de ruta. Se informará a los equipos en 
los comunicados internos diarios de la carrera. 

ARTICULO 10. INCIDENCIAS EN LOS 3 ULTIMOS KILÓMETROS 
La regla de los últimos tres kilómetros se aplicará en todas las eta-
pas, según el artículo 2.6.027 del reglamento UCI 

ARTICULO 11. CIERRE DE CONTROL.  
Las tres etapas se consideran de dificultad media. 
Se aplicará el cierre de control de acuerdo con el tiempo emplea-
do por la vencedora de cada etapa aplicando el siguiente baremo 
según la media horaria en que se dispute la etapa: 
DIFICULTAD MEDIA 
entre 34 kph y 36 kph  8% 
entre 36 kph y 38 kph  10% 
entre 38 kph y 40 kph. 12% 
Conforme al artículo 2.6.032 del reglamento UCI, en casos única-
mente excepcionales, imprevisibles y de fuerza mayor, el Colegio 
de Comisarios puede prolongar el cierre de control después de 
consultar con el organizador. 
En el caso de los corredores retrasados que hayan llegado fuera 

del tiempo máximo establecido y que los repesque el colegio de 
comisarios, se les retirarán todos los puntos adquiridos de las dife-
rentes clasificaciones generales. 

 ARTICULO 12. CLASIFICACIONES  
GENERAL INDIVIDUAL POR TIEMPOS.  
Se obtendrá mediante la suma de los tiempos invertidos por cada 
corredora en todas las etapas, teniendo en cuenta las penalizacio-
nes que les correspondan, si las hubiera, siendo mejor clasificada 
la corredora que menos tiempo haya totalizado. Caso de empate 
entre dos o más corredoras por la suma de las plazas obtenidas 
en cada etapa siendo mejor clasificada la que menos puntos haya 
totalizado. 
De persistir el empate, el mejor puesto conseguido en la última 
etapa servirá para desempatar. 
Los puntos se otorgarán de acuerdo con los puestos obtenidos: un 
punto a la primera, dos puntos a la segunda, tres puntos a la terce-
ra y así sucesivamente. 
La líder de la clasificación individual por tiempos portará un mai-
llot amarillo 

GENERAL INDIVIDUAL POR PUNTOS (REGULARIDAD)  
Se obtendrá por la adicción de los puntos obtenidos en los sprint 
intermedios y en las llegadas de cada una de las etapas.  
Se otorgarán 10, 6, y 4 puntos en cada sprint intermedio, a las tres 
primeras clasificadas 
Se otorgará la siguiente puntuación a las quince primeras corredo-
ras clasificadas en la meta de cada etapa. 
PUNTOS POR ETAPAS
1º 25puntos    9º  7puntos
2º 20puntos 10º  6puntos
3º 16puntos 11º  5puntos
4º 14puntos 12º  4puntos
5º 12puntos 13º  3puntos
6º 10puntos 14º  2puntos
7º 9puntos 15º  1puntos
8º 8puntos     
Si en una llegada se produce ex-aequo en alguno de los puestos 
de las puntuaciones mencionadas, a cada uno de las corredoras 
comprendidas dentro del ex-aequo se le otorgarán los puntos 
correspondientes al puesto donde se inicia el mismo. Será mejor 
clasificada la corredora que obtenga mayor puntuación. Conforme 
al artículo 2.6.017 del reglamento UCI, si se produce empate entre 
una o varias corredoras, se resolverá por: 
Número de victorias de etapa 
Número de victorias en los sprints intermedios que cuentan para 
esta clasificación.  
Clasificación general individual por tiempos.  
El líder de la clasificación general individual por puntos portará un 
maillot verde. 
 GENERAL PREMIO DE LA MONTAÑA.  
La general se obtendrá mediante la suma de los puntos obtenidos 
por cada corredora en los altos puntuales siendo mejor clasificado 
el que más puntos haya conseguido.  
Conforme al artículo 2.6.017 del reglamento de la UCI, en caso de 
igualdad, se resolverá siguiendo los criterios siguientes hasta des-
empatar. 
Número de primeras plazas en las cotas de máxima categoría. 
Numero de primeras plazas en las cotas de la categoría siguiente 
y así sucesivamente. 
Clasificación general individual por tiempos.  
PUNTUACIONES:
Puesto 1ª Categoría 2ª Categoría 3ª Categoría
1º 10puntos 6puntos 3 puntos
2º 8puntos 4puntos 2 puntos
3º 6puntos 2puntos 1 puntos
4º 4puntos 1puntos    
5º 2puntos      
6º 1puntos 
 La líder de la clasificación general de la montaña portará un mai-
llot rojo con manchas blancas. 
GENERAL MEJOR JOVEN (sub 23).  
Optarán a este maillot las ciclistas nacidas en el año 2.003 o pos-
teriores. La líder de esta clasificación será la mejor clasificada en la 
clasificación general de cada día. La vencedora final será la mejor 
clasificada en la Clasificación General final. 
La mejor joven portará un maillot azul.   
GENERAL POR EQUIPOS. 
Clasificación por equipos de la etapa del día, se obtendrá mediante 
la suma de los tres mejores tiempos Individuales de cada equipo, 
siendo mejor clasificado el equipo que menos tiempo haya to-
talizado. En caso de empate, se resolverá a favor del equipo que 
haya obtenido menos puntos en la suma de los puestos de los tres 
mejores tiempos de la etapa, de persistir el empate se valorará al 
equipo cuya primera corredora haya obtenido mejor clasificación 
en la etapa. El equipo ganador de la etapa tendrá la obligación de 
acudir a la hora establecida según el comunicado, al control de 
firmas de la siguiente jornada para la recogida del premio, siendo 
obligatorio la presencia de todos los componentes del equipo para 
la ceremonia protocolaria.
La clasificación general por equipos se obtendrá mediante la suma 
de los tiempos individuales de cada equipo en todas las etapas 
disputadas. Caso de igualdad, se resolverá según los siguientes 
criterios, hasta desempatar. 
Número de primeros puestos en la clasificación por equipos del 
día. 
Número de segundos puestos en la clasificación por equipos del 
día, etc. 
Si al final continúa la igualdad, los equipos desempatarán por la 
plaza de su mejor corredora en la clasificación general individual. 
Todo equipo reducido a menos de tres corredoras es eliminado de 
la clasificación general por equipos.  
A las componentes del equipo líder de la clasificación general se 
les facilitará un dorsal identificativo que deberán portar en la etapa 
siguiente. 

COMBATIVIDAD 
Accederá al pódium diario la corredora más combativa de cada 
etapa.  La selección se hará por la Dirección de Carrera y los afi-
cionados que darán su voto en las Redes Sociales. La corredora 
más combativa de cada etapa portará un dorsal identificativo en 
la siguiente etapa. En la última etapa accederá al pódium final la 
corredora considerada más combativa de la Itzulia WOMEN.  

PRIMERA CORREDORA VASCA 
Se atribuye premio en metálico y acceso al pódium final a la pri-
mera corredora de la clasificación general final nacida en Euskadi, 
Iparralde o Navarra.

ESCAPADA MAS LARGA 
Se atribuye premio en metálico y acceso al pódium final a la co-
rredora que acredite la escapada más larga de la Itzulia WOMEN. 

ARTICULO 13. PREMIOS 
Se atribuyen los siguientes premios: Premios Totales: 42.000 €.  
Cada uno de los premios podrá considerarse obtenido y repartido 
a partes iguales por todos y cada uno de los miembros participan-
tes en la prueba que pertenezcan al mismo equipo que la ciclista 
que ocupó la posición en la clasificación que da derecho al premio.  

ARTICULO 14. CONTROL ANTIDOPAJE 
El reglamento antidopaje de la UCI se aplica íntegramente en la 
presente prueba.  
En cada etapa se habilitarán en zona de meta, junto al pódium, 
unas instalaciones para efectuar dicho servicio. 

ARTICULO 15. PROTOCOLOS VARIOS  
PROTOCOLO INICIAL - Presentación de equipos (GPS 43.089402, 
-2.314826) 
La víspera del inicio de la carrera, el 15 de mayo desde las 18:00h, se 
hará en el pódium colocado en la plaza Zalai Arizti, la presentación 
de todos los equipos participantes. Deberán presentarse los equi-
pos completos con su indumentaria deportiva, en el horario que se 
les facilitará (en el orden inverso a la clasificación por equipos de 
la Itzulia WOMEN 2024). Los primeros a presentarse serán los no 
clasificados en 2024, siendo el último en presentarse el equipo de 
la ganadora de la Itzulia WOMEN 2024. 
PROTOCOLO DIARIO – CONTROL DE FIRMAS 
Deberán presentarse en el control de firmas diario, en las horas 
que se les indiquen, los equipos completos en el orden inverso a 
la clasificación por equipos de la víspera, salvo el equipo de la líder 
de la clasificación general por tiempos que será invitado a presen-
tarse en último lugar.  
En el pódium del control de firmas se hará entrega del premio co-
rrespondiente a la ganadora de la clasificación por equipos de la 
etapa de la víspera.  
PROTOCOLO PODIUM DIARIO  
Conforme al artículo 1.2.112 y 2.1.113 del reglamento UCI, las corre-
doras siguientes deben presentarse al pódium para el protocolo 
diario en los 10 minutos siguientes a la llegada de la etapa. La co-
rredora que no se presente al pódium, además de las sanciones 
previstas en el Reglamento UCI, perderá el importe del premio que 
le hubiera correspondido.  
Vencedora de la etapa 
Líder Clasificación Individual General por Tiempos  
Líder Clasificación General por Puntos   
Líder Clasificación General de la Montaña  
Líder Clasificación General Mejor Joven 
Corredora más combativa de la etapa. 
Una vez finalizada la ceremonia protocolaria diaria, la ganadora 
de cada etapa y la líder de la Clasificación General Individual por 
Tiempos, se presentarán en la sala de prensa. 
Las portadoras de los maillots deberán pasar por la zona mixta/
flash interview en la zona de salida diariamente, para atender a 
los medios oficiales de la carrera y otros medios de comunicación. 
PROTOCOLO FINAL 
En el pódium final deberán presentarse: 
Vencedora de la 3ª etapa 
Líder Clasificación Individual General por Tiempos  
Segunda clasificada en la Clasificación General individual por 
Tiempos 
Tercera clasificada en la Clasificación General Individual por Tiem-
pos 
Líder Clasificación General por Puntos  
Líder Clasificación General de la Montaña  
Líder Clasificación General Mejor Joven (Sub 23) 
Director/a deportivo y los componentes del Equipo vencedor de la 
clasificación general por equipos. 
Primera corredora vasca en la Clasificación General Individual por 
Tiempos 
La corredora designada por la organización como el más COMBA-
TIVA en toda la 3ª Etapa 
La corredora que consiga la ESCAPADA MAS LARGA de toda la It-
zulia WOMEN. 
Una vez finalizada la ceremonia protocolaria la ganadora de la eta-
pa y la líder de la Clasificación general Individual por Tiempos se 
presentarán en la sala de prensa. 

ARTICULO 16. PENALIZACIONES  
Será aplicado el baremo de penalizaciones de la UCI.  
Todos los casos no previstos en el presente Reglamento serán re-
sueltos por el Reglamento del Deporte Ciclista de la U.C.I., según 
los casos. 

ARTICULO 17.- DERECHOS DE IMAGEN 
Cada equipo participante reconoce que su participación en la 
carrera autoriza al organizador a reproducir y representar, sin 
ninguna contraprestación económica, sus nombres, voz, imagen, 
biografías, historial deportivo, así como las marcas de sus equipos 
y sponsors, para cualquier difusión al público en el mundo entero.  

ARTICULO 18 - DISPOSICIONES GENERALES.   
Según las disposiciones previstas en los artículos 1.1.006 y 1.1.022 
de los reglamentos UCI todas las corredoras inscritas, todos los/as 
seguidores y personal técnico de los Grupos Deportivos deberán 
estar asegurados contra los accidentes que puedan intervenir en 
el curso de la prueba y sus consecuencias en materia de respon-
sabilidad civil, de gastos médicos, de hospitalización y repatriación 
hacia su domicilio.  Los organizadores no tienen ninguna respon-
sabilidad por los accidentes o los daños causados a terceros y/o a 
los materiales antes, durante o después de la carrera”., siempre y 
cuando se cumpla con las normas de seguridad establecidas en 
el reglamento del deporte ciclista de la Unión Ciclista Internacio-
nal (1.2.061, 2.2.015 y siguientes). Así mismo, atendiendo al artículo 
1.2.034 se contratará un seguro que cubra los riesgos relacionados 
con la organización de la prueba.”

REGLAMENTO DE CARRERA
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ARTICLE 1. ORGANISATION
The ITZULIA WOMEN event is organised by OCETA (Organizacio-
nes Ciclistas Euskadi Txirrindularitza Antolakuntzak), with licence 
nº G20993804 and registered address at Otaola,7–Apartado 281, 
E-20600 Eibar, in accordance with UCI regulations. It is held from 
16/05/25 to 18/05/25 over a total of 377.4 km. It will be the 5th edi-
tion of the race.
The stages are:
16 May - Zumarraga – Agurain (148.5 km.)
17 May - Ugao Miravalles - Igorre (116,0 km.)
18 May - Donostia San Sebastian - Donostia San Sebastian (112.9 
km.)

ARTICLE 2. TYPE OF EVENT
The race is classified as class WE-2.WWT under the UCI-WWT ca-
lendar. It awards the points stipulated in the UCI regulations for 
the Elite Women’s rankings according to article 2.10.017.
ARTICLE 3. PARTICIPATION
Under Article 2.1.005 of UCI Regulations, the event is open to the 
following teams:
•All UCI World Teams (mandatory).
•UCIPROTEAM (by invitation)
The number of riders per team is six (with a minimum of four).
ARTICLE 4. PERMANENT OFFICE
The coordinator of the Permanent Offices is:
Tel.: +34 629 130 065 // Email: bulegoa@oceta.eus
4-1 – PERMANENT OFFICES: STARTING LINES
 15 and 16 MAY - Edificio Zelai Arizti GPS: 43.089766, -2.314757
•Thursday 15 May 
o10:00 to 20:00 - Distribution of credentials.
PRELIMINARY MEETINGS All meetings prior to the race will take 
place in this building.
o14:00 – Meeting to form the Commissaires’ Panel
o15:00-16:45 - Confirmation of participants and handover of bibs 
and sundry equipment to heads of teams.
o17:00 - Meeting of team managers organised as per Article 
2.2.093 of UCI Regulations, in the presence of the members of 
the Commissaires’ Panel. 
•Friday 16 May
o08:00 – Meeting - Briefing (as per Art. 2.2.034bis) chaired by 
the President of the Technical Jury accompanied by represen-
tatives of the organisers and of the police, along with the drivers 
and everyone who is to follow the race on motorcycles, photo-
graphers, radio and TV reporters and a TV representative. These 
meetings will serve in lieu of the courses for motor-cycle and car 
drivers envisaged by UCI.
4-2 - PERMANENT OFFICES STARTING LINES - REMAINING STA-
GES 
In the remaining stages the permanent office is to be mobile, 
and will be set up in a marquee at the mandatory passage point 
at the start line for each stage.
4-3– FINISHING LINE PERMANENT OFFICE
The finish-line permanent office will be open in each stage from 
two hours before the expected finish time until all classifications 
are completed, at the points marked:

Stage 1 Agurain Council GPS: 2.850546, -2.389795

Stage 2 Igorre Municipal LibraryGPS: 43.162851, 
-2.779338
Stage 3 Donostia San Sebastian City HallGPS: 43.32139, 
-1.98563

ARTICLE 5. RADIO TOUR
Race information will be broadcast on frequency 163,475 Mhz
ARTICLE 6. NEUTRAL ASSISTANCE
Neutral technical assistance services will be provided by SHIMA-
NO. They will cover the race with 3 cars, one neutral assistance 
motorcycle and a broom wagon, all properly equipped.
ARTICLE 7. BONUSES
Finish time bonuses of 10, 6 and 4 seconds respectively will be 
awarded to the first three finishers at the end of each stage.
Also in the stages, bonuses of 3, 2 and 1 second(s) will be awarded 
in intermediate sprints to the first three riders to pass through 
the relevant points.
ARTICLE 8. MOUNTAIN FINISHES
Articles 2.6.027 and 2.6.028 shall not apply in the event of moun-
tain finishes. The organisation does not contemplate a mountain 
finish for any of this years stages.
ARTICLE 9. FEEDING POINTS & ENVIRONMENTAL PROTECTION
To protect the environment and help give a positive image of cy-
cling, ECO zones will be provided approximately every 35 km for 
feeding and refuse disposal. All participants are asked not to dis-
card containers or other waste outside these designated areas. 
For security reasons, the location of the ECO feeding stations for 
each stage will not be published in the roadbook. Teams will be 
informed of their locations in the internal daily communiqués for 
the race.

ARTICLE 10. INCIDENTS IN THE LAST 3 KILOMETRES
The last three kilometres rule applies in all stages, as per Article 
2.6.027 of the UCI Regulations.
 
ARTICLE 11. TIME CUT 
The three stages are considered as being of medium difficulty.
Time cuts will be made according to the time recorded by the 
winner of each stage, with the following yardstick being applied 
in line with the average speed per hour for the stage:

MEDIUM DIFFICULTY
34-36 kph  8%
36-38 kph  10%
38-40 kph. 12%

In line with Article 2.6.032 of UCI Regulations, in exceptional, un-
foreseeable circumstances and cases of force majeure only, the 
Panel of Commissaires may extend the finishing time limits after 
consultation with the organiser.
Riders who finish outside the time cut off set and are given a se-
cond chance by the Panel of Commissaires will be stripped of all 
the points earned in the various general classifications.

 ARTICLE 12. CLASSIFICATIONS 
GENERAL INDIVIDUAL BY TIME 
This is determined by the sum of the times recorded by each 
rider in each stage, taking into account any penalties applica-
ble, with the leader in the classification being the rider with the 
lowest total time. Any tie between two or more riders will be re-
solved by the sum of the placings obtained in each stage with 
the highest-classified rider being the one with the lowest points 
total.
If there is still a tie, the best placing in the latest stage will be used 
as a tie-breaker.
Points are awarded in line with the placings obtained: one point 
for first place, two for second, three for third, and so on.
The leader of the individual classification by time will wear a ye-
llow jersey

 GENERAL INDIVIDUAL BY POINTS 
This is determined by the sum of the points obtained in interme-
diate sprints and finishes in each stage. 
·10, 6 and 4 points will be awarded to the first three riders in each 
intermediate sprint
·Points will be awarded as follows to the riders in the first 15 pla-
ces at the finish of each stage.
POINTS PER STAGE
1 25.points    9  7.points
2 20.points 10  6.points
3. 16.points 11  5.points
4 14.points 12  4points
5 12.points 13  3points
6 10.points 14  2points
7 9.points 15  1.points
8 8.points      
If there is an ex aequo finish in any of the places that earn riders 
points as indicated, each rider in the ex aequo will be awarded 
the points corresponding to her position at the time when the 
ex aequo began. The highest-classified rider is the one with the 
most points. As per Article 2.6.017 of UCI Regulations, in the case 
of a tie between two or more riders, the following criteria will be 
applied until the riders are separated:
1.No. of stage wins
2.No. of wins in intermediate sprints counting towards this clas-
sification. 
3.General individual classification by time. 
The leader of the individual classification by points will wear a 
green jersey.
 GENERAL QUEEN OF THE MOUNTAIN PRIZE 
This prize is awarded based on the sum of the points obtained by 
each runner in the high points, the best classified being the one 
who has obtained the most points. 
As per Article 2.6.017 of UCI Regulations, any tie will be resolved 
by applying the following criteria until the riders are separated.
1.No. of first places in the highest category climbs.
2No. of first places on climbs in the next lower category, and so 
on.
3General individual classification by time. 
 POINTS:
Finishing positioCategory 1Category 2 Category 3
1 10.points 6.points 3.points
2 8.points 4.points 2.points
3. 6.points 2.points 1.points
4 4.points 1.points   
5 2.points       
 6 1.points      
The leader of the general individual mountain classification will 
wear a red jersey with white dots.
 
GENERAL BEST YOUNG RIDER (U23). 
Cyclists born in 2003 or later are eligible for this jersey. The leader 
of this classification will the the best placed rider in the general 
classification for each day. The eventual winner will be the best 
placed rider in the final general classification.
The best young rider will wear a blue jersey.
 
GENERAL TEAM CLASSIFICATION.
The team classification for the stage will be determined by ad-
ding together the three best individual times from each team. 
The team with the lowest total time will be ranked highest In the 
event of a tie, the team with the lowest total of finishing positions 
for its three best-placed riders in the stage will be ranked higher. 
If the tie persists, it will be decided in favour of the team who-
se first rider achieved the best individual result in the stage. The 
winning team of the stage is required to attend the next day’s 
sign-on at the time specified in the communiqué to collect their 
prize. The presence of all team members is mandatory for the 
protocol ceremony.

The general team classification will be determined by the sum of 
the individual times of each team across all the stages ridden. In 
case of a tie, the following criteria will be applied until the teams 
are separated:
1.Number of first places in the daily team classifications.
2.Number of second places in the daily team classifications, etc.
If there is still a tie, the teams will be separated by the placing of 
their best rider in the general individual classification.
Any team reduced to fewer than three riders will be eliminated 
from the general team classification. 
Members of the leading team in the general classification will 
be given an identification bib, which they must wear during the 
following stage.
 
COMBATIVITY
The most combative rider of each stage will be called to the daily 
podium. This rider will be chosen by the Race Director and by 
the votes of fans on social media. The most combative rider in 
each stage will be given a distinctive bib, which she must wear in 
the next stage. The rider on the podium after the last stage will 
be the one considered most combative in the Itzulia WOMEN as 
a whole. 
BEST PLACED BASQUE RIDER
A cash prize and access to the final podium will go to the 
best-placed rider in the final general classification who was born 
in the Basque Autonomous Community, the French Basque 
Country or Navarre.
 

LONGEST BREAKAWAY
A cash prize and access to the final podium will go to the rider 
who makes the longest breakaway in the Itzulia WOMEN event.

ARTICLE 13. PRIZES
The following prizes will be awarded: Total prize money: €42,000. 
All prizes will be considered as earned by and distributed equally 
among all riders in the event belonging to the same team as the 
rider who holds the place in the classification that entitles her 
to the prize. 

ARTICLE 14. ANTI-DOPING CONTROLS:
UCI anti-doping rules will be applied in full at this event. 
In each stage a doping control station will be set up in the finish 
line area next to the podium.

ARTICLE 15. MISCELLANEOUS PROTOCOLS 
INITIAL PROTOCOL - Team Presentation (GPS 43.089402, 
-2.314826)
On 15 May, the eve of the race, the participating teams will be 
presented on the podium set up in Zalai Arizt Square, starting 
from 18:00. Teams must present themselves in full, wearing their 
sports kit, at the scheduled time to be provided (in reverse order 
of the Itzulia WOMEN 2024 team classification). Teams not clas-
sified in 2024 will present themselves first, with the final presen-
tation reserved for the team of the Itzulia WOMEN 2024 winner.
DAILY PROTOCOL – SIGNATURE CHECK
Complete teams must report to the daily sign-on at the desig-
nated times, in reverse order of the previous day’s team classifi-
cation, except for the team of the overall race leader, who will be 
invited to sign on last. 
The winner of the previous day’s stage team classification will re-
ceive their prize at the sign-on podium. 
 
DAILY PODIUM PROTOCOL 
As per Articles 1.2.112 and 2.1.113 of UCI Regulations, the following 
riders must go to the podium for the daily protocol within 10 mi-
nutes after finishing the stage. Any rider who fails to go to the 
podium will be subject to the sanctions envisaged in UCI Regu-
lations and will forfeit the prize money to which she would have 
been entitled. 
•Stage winner
•Leader in the General Individual Classification by Time 
•Leader in the General Classification by Points
•Leader in the General Queen of the Mountain Classification 
•Leader in the General Best Young Rider Classification
•Most combative rider in the stage
At the end of the daily protocol ceremony the winner of each sta-
ge and the leader in the general individual classification by time 
must go to the press room.
Jersey wearers must pass through the mixed zone/flash inter-
view area at the start each day to attend to the official race media 
and other press.
 
FINAL PROTOCOL
The following must go to the final podium:
•Winner of Stage 3
•Leader in the General Individual Classification by Time 
•Second-placed rider in the General Individual Classification by 
Time
•Third-placed rider in the General Individual Classification by 
Time
•Leader in the General Classification by Points 
•Leader in the General Queen of the Mountain Classification 
•Leader in the General Best Young Rider Classification (Under 23)
•Team manager and members of the winning team in the gene-
ral team classification by teams.
•Best-placed Basque rider in the General Individual Classification 
by Time
•The rider designated by the organisation as the most COMBATI-
VE of the entire 3rd stage.
•The rider who achieved the LONGEST BREAKAWAY of the entire 
Itzulia WOMEN event
At the end of the protocol ceremony, the winner of the stage and 
the leader of the general individual classification by time must 
proceed to the press room.

ARTICLE 16. PENALTIES 
The UCI system of penalties will be applied 
Any scenarios not contemplated in these Regulations shall be 
settled by the UCI Cycling Sport Regulations, as the case may be.

ARTICLE 17.- IMAGE RIGHTS
Each participating team acknowledges that by taking part in the 
event it authorises the organisers to reproduce and represent the 
names, voices, image, biographies, past record and the brands 
of teams and sponsors free of charge for public dissemination 
worldwide. 
 
ARTICLE 18 - GENERAL PROVISIONS.
In accordance with the provisions of Articles 1.1.006 and 1.1.022 of 
the UCI regulations, all registered riders, as well as all supporters 
and technical staff of the teams, shall be insured against acci-
dents that may occur during the race and their consequences, 
including civil liability, medical expenses, hospitalisation, and 
repatriation to their home. The organisers accept no liability for 
any accidents or damage caused to third parties and/or materials 
before, during or after the race, provided that the safety regula-
tions set out in the regulations for cycling as a sport drawn up by 
the UCI (Union Cycliste Internationale) (Articles 1.2.061, 2.2.015 et 
seq.) are met. Under Article 1.2.034, insurance must be obtained 
to cover risks related to the organising of the event.

SPECIFIC REGULATIONS
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IRTEERAKO BULEGO IRAUNKORRASARIAK | PREMIOS
SARIAK | PREMIOS

SARIAK | PREMIOS

ERREGULARTASUNAREN SAILKAPEN NAGUSIA
CLASIFICACIÓN GENERAL PUNTOS 1.300€

MENDIKO SAILKAPEN NAGUSIA
CLASIFICACIÓN GENERAL DE MONTAÑA 1.500€

GAZTEEN SAILKAPEN NAGUSIA 
CLASIFICACIÓN GENERAL JOVEN 1.300€

SAIATUENAREN SARIA
PREMIO A LA COMBATIVIDAD 600€

EUSKAL HERRIKO LEHEN TXIRRINDULARIA
PRIMERA CORREDORA VASCO-NAVARRA 600€

IHESALDI LUZEENAREN SARIA
PREMIO A LA ESCAPADA MAS LARGA 600€

SAILKAPENA 
CLASIFICACIÓN

BANAKAKO SAILKAPEN 
SARIAK

PREMIOS GENERAL
 INDIVIDUAL

ETAPAKO SAILKAPEN SARIAK
PREMIOS INDIVIDUAL

 POR ETAPAS

TALDEKAKO SAILKAPEN 
SARIAK

PREMIOS GENERAL EQUIPOS

1. | 1º 7.500€ 2.500€ TROFEO

2. | 2º 4.800€ 1.600€

3. | 3º 1.350€ 450€

4. | 4º 750€ 250€

5. | 5º 525€ 230€

6. | 6º 395€ 175€

7. | 7º 395€ 130€

8. | 8º 270€ 90€

9. | 9º 270€ 90€

10. | 10º 150€ 50€

11. | 11º 150€ 50€

12. | 12º 150€ 50€

13. | 13º 150€ 50€

14. | 14º 150€ 50€

15. | 15º 150€ 50€

16. | 16º 150€ 50€

17. | 17º 150€ 50€

18. | 18º 150€ 50€

19. | 19º 150€ 50€

20. | 20º 150€ 50€

GUZTIRA
TOTAL

42.000€

WWW.ITZULIA-WOMEN.EUS
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Buena ruta  -  Bidai ona  -  Bonne route


